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Аннотация
Знала бы Эмили Брукс чем обернется для неё дурацкая игра в «Камень, ножницы, бумага»  она бы сто раз подумала соглашаться ей идти с подругами в бар или нет.
Но иногда цепь случайных событий ведет к очень интересным последствиям...


Истинная на минималках


1.

Самой большой ошибкой Эмили было то, что она согласилась идти в этот злосчастный бар отмечать получение диплома, поддавшись уговорам девчонок.
Обычно она избегала таких злачных мест, аргументируя свои отказы необходимостью отдавать все силы подготовке к занятиям.

Но теперь учёба позади, красный диплом на руках и поводы избегать сборища однокурсников кончились.
- Да ладно, девочки, наша Эми выше этого, мы недостойны и минуты её драгоценного времени, — хмыкнула самая яркая брюнетка на потоке Элора.


Девушка действительно собиралась в очередной раз соскочить, и как раз искала необходимые слова.
- Блин, Эмм, ты серьёзно? Что это будет на этот раз? Смерть хомячка троюродной бабки по отцовской линии? Ты все шесть лет нас динамила, можно хоть напоследок пойти с нами? Иначе я обижусь, — её лучшая подруга Сара надула губы и сложила руки на груди.

Эмили прекрасно понимала, что ею пытаются манипулировать, но почему-то сдалась:
- Хорошо, но не долго.
- Ура! - Сара запрыгала на месте, хлопая в ладоши отчего её кудряшки смешно подпрыгивали в такт её немаленькой груди, — я зайду за тобой в шесть!

- Может мы встретимся там? - с надеждой спросила девушка.
- Ну нет, я тебя знаю, чтоб потом ты не пришла, сославшись на головную боль?
Сара слишком хорошо её знала, но Эмили всё равно возмутилась:
- И не собиралась даже.
Её прервал общий смешок и девушки одновременно закатили глаза.

А теперь Эмили сидела в тёмном прокуренном помещении и пожинала плоды своей минутной слабости.
Громкая музыка давила на уши и у неё начала болеть голова или это от вина, которое без конца в её бокал подливала Сара.
"Что я тут делаю?- в очередной раз промелькнуло в её голове, — Ах, да, развлекаюсь".

Она сделала очередной глоток вина, поморщившись. В голове шумело. Девушка была благодарна подругам, что они оставили её в покое и болтали о чём-то своём, избавив её необходимости поддерживать беседу.
Да и что она могла им сказать? За эти годы она действительно выпала из жизни и была не в курсе ни новых веяний моды, ни новинок музыки и видеопроката.

"Я скучная, книжный червь",- сделала вывод девушка, и вздохнула от жалости к себе.
Она так упорно шла вперёд, стараясь добиться своей цели, что жертвовала всем. И что дальше? Почему сейчас она чувствует лишь опустошение?
Погруженная в свои мысли она даже не заметила, что разговоры за столом смолки и все девчонки дружно уставились в одну точку.

- Смотри, — Сара толкнула девушку локтем, привлекая её внимание, — это же Мейсон Блэквуд.

- И что? - Эмили посмотрела в том направлении которое ей указала подруга, — кто это вообще?
- Шутишь? - шикнула та на неё в ответ, — он владелец крупной строительной корпорации и входит в десятку списка Форбс.

- Это ещё ни о чём не говорит, — фыркнула Эмили, разглядывая брюнета, — деньги это не главное!
- Дурочка, а что тогда главное? - отозвалась Элора, пожирая незнакомца глазами, — это же высший пилотаж. Он до сих пор не женат и даже, насколько мне известно, постоянной пассии нет. Вот бы познакомиться с ним поближе, это всё равно, что вытянуть счастливый билет.

Эмили лишь закатила глаза, вернувшись к вину и своим невесёлым мыслям. Ей было прекрасно известно, что счастливый билет обычно достается таким, как Элора, а такие, как она, всего добиваются своим горбом и усердным трудом.

- А давайте сыграем в "камень-ножницы-бумага" и кто одержит победу должен подойти к нему, и познакомиться,- с энтузиазмом предложила Сара.
- Я пасс, — отозвалась Эмили.
- Не будь букой, тем более без тебя ничего не получится, — заныла подруга, — не порти нам кайф.

И Эмили совершила вторую ошибку за день, пробормотав:
- Ладно, фиг с тобой, я всё равно никогда ничего не выигрывала.
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Эмили проглотила ком в горле и в ужасе посмотрела на подруг:
- Что я ему скажу?
- Да что угодно, - Элора закатила глаза, — что ж ты дикая такая?
- Если такая умная, сама к нему иди, — огрызнулась девушка.
- Так не пойдёт, — возмутилась Сара, — в этом смысл игры-победа за тобой, тебе и идти.

- Я не уверена, что выиграла, — пробормотала Эмили себе под нос, посмотрев на брюнета.
- Блин, Эмили, ну не съест же он тебя, подумаешь пошлёт куда подальше, — фыркнула Элора.
- Действительно, сущий пустяк, — вздохнула девушка, поднимаясь.
-Да ладно тебе, это же весело! Удачи тебе, Эмили, — подбодрила её подруга.

Но весело было всем, кроме неё. Ощущение было, что она идёт на эшафот. Нервно одернув юбку, Эмили поступила так же, как поступила всегда, постаралась поскорее отделаться от неприятного задания.
Выпитое вино и каблуки, от которых она отвыкла не способствовали изящной походке.

Девушка спотыкалась и чертыхалась на каждом шагу под веселые смешки подруг.
"Предательницы, — со злостью подумала Эмили, — и зачем я только в это всё ввязалась".
Но как бы медленно она не шла дистанция между ею и брюнетом стремительно сокращалась и девушка остановилась в паре шагов от него, переминаясь с ноги на ногу.

Как назло в голову ничего не приходило. Что говорят обычно в таких случаях? Она никогда ни с кем не знакомилась сама, да, если честно и к ней обычно очередь из желающих познакомиться не выстраивалась.
Незнакомец потягивал виски и смотрел в одну точку. Всё в его небрежной позе говорило о том, что он чувствовал себя здесь, как рыба в воде, в отличие от неё.

"Перед смертью не надышишься, "- решила Эмили и сделала ещё один шаг к своему заданию:
- Добрый вечер, вы Мейсон Блэквуд? - девушка постаралась, чтоб её голос звучал уверенно, но вопрос всё равно потонул в шуме громкой музыки и разговоров.

Однако незнакомец медленно повернул голову в её сторону и окинул скучающим взглядом с ног до головы.
Эмили прекрасно знала что он там увидит: испуганные глаза за стеклами очков, нервно искусанные губы, тусклые волосы собранные в небрежный пучок. Невзрачная блузка, туфли лодочки и юбка, в которых она обычно ходила на учебу довершали её убогий образ.
- Ну допустим я, дальше что?
- Я насчёт работы, — пролепетала девушка, чувствуя себя жалкой.
А с другой стороны, да кто он такой, чтоб она заискивала перед ним, Эмили расправила плечи и посмотрела прямо в его холодные надменные глаза. Было в нём что-то хищное, что пугало её до чёртиков.

Девушка про себя молилась, чтоб он послал её куда подальше и она могла со спокойной совестью вернуться к подругам.
- Прости, дорогуша, на проститутку ты не тянешь даже с натяжкой, скорее на серую мышь. Так что боюсь тебе нечего предложить мне того, что могло бы меня заинтересовать,- ухмыльнулся мужчина, делая глоток виски.

Когда до Эмили дошёл смысл его слов, её кинуло в жар:
- Да как вы смеете? - она сделала шаг к нему, занеся руку, чтоб дать ему пощечину.
Но чёртовы каблуки в очередной раз её подвели. Девушка пошатнулась и потеряв равновесие, полетела прям на обидчика.

Но брюнет среагировал молниеносно, одной рукой перехватив её руку, а другой удерживая за талию от падения.
- Уберите руки, вы наглый беспринципный тип! - выпалила она, пытаясь вырваться.

Мужчина скривился,
когда она обдала его стойким запахом алкоголя:
- Если я уберу руки ты упадешь, сколько ты выпила?
- Вас это совершенно не касается, и вообще я не пью, — рявкнула девушка.
- Оно и видно, — ухмыльнулся незнакомец, но вдруг замер и резко наклонился к её шее.

- Что вы делаете?- опешила Эмили, пытаясь отстраниться, — Вы что вампир? Или чёртов маньяк?
- Я гораздо хуже, дорогуша. Это что шутка какая-то? - прошипел мужчина, резко втягивая запах её волос.
- Не понимаю о чём вы, — пискнула Эмили мгновенно протрезвев и проклиная всё на свете.

И этого странного мужика и подруг, что заволокли её в это Богом забытое место, а самое главное себя, за то, что согласилась на эту авантюру.
Незнакомец засунул руку в карман, и вытащив от туда визитку протянул ей:
- Завтра жду тебя в девять и не вздумай опаздывать.
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- Пошли вы, знаете куда? - огрызнулась Эмили, но визитку почему-то засунула в карман и чуть ли не бегом кинулась к выходу.

Хватит с неё на сегодня приключений!

Девушка выскочила на улицу, как ошпаренная, её трясло словно в лихорадке.
Только сейчас, когда холодный ветер обжёг её своим ледяным дыханием, через тонкую ткань она вспомнила, что пиджак остался в баре.

Возвращаться за ним для Эмили было смерти подобно, но проблема была ещё в том, что деньги и телефон остались в кармане пиджака.
Нахмурившись девушка пыталась решить дилемму: вернуться за вещами или идти до дома пешком. Но на каблуках это будет то ещё испытание, она на них и двух шагов пройти не могла, чтоб не споткнуться на ровном месте.
За спиной хлопнула дверь, с замиранием сердца Эмили обернулась, готовясь к самому худшему, но вздохнула с облегчением, увидев Сару:

- Слава Богу, это ты, я думала этот маньяк меня преследует.

- Ты о Мейсоне Блэквуде? - уточнила подруга.
- О ком же ещё? Ты там ещё каких-то маньяков видела?-огрызнулась Эмили.

- Что между вами произошло? Ты выскочила словно за тобой черти гонятся.

- Он псих, Сара. Всучил мне свою визитку, словно это может смягчить его неадекватное поведение?
- Визитку? Зачем? Он что запал на тебя? Это же так романтично, — Глаза подруги, зажглись в предвкушении и она снова запрыгала, потрясая кудряшками.

- Сара, посмотри на меня, — устало произнесла Эмили, указав рукой на свой внешний вид, — кто на меня может запасть? Он пригласил меня на собеседование.
- Но это же ещё лучше! - подруга захлопала в ладоши.

- Сара, ты неисправимая оптимистка. Что в этом может быть хорошего? Говорю же тебе он неадекватный. Кто в здравом уме согласиться с ним работать?

- Да кто угодно, — девушка закатила глаза, — та же Элора спит и видит получить эту работу.
-Элора спит и видит, чтоб залезть к нему в штаны и в кошелёк. Я никуда не пойду.

- Ты с ума сошла? - Подруга схватила девушку за плечи, хорошенько встряхнув при этом.

У Эмили аж зубы клацнули друг о друга:

- Сара, у меня сейчас будет сотрясение мозга.
- У тебя не будет сотрясения, так как у тебя мозг походу отсутствует напрочь, раз ты решила упустить такой шанс. Может ты получишь такую должность, что и встречаться с ним не будешь. Может это ваша первая и последняя встреча.

- Собеседование то проводит он, не забывай, — одернула Эмили подругу, не разделяя её энтузиазма.
- Подумаешь собеседование, потерпишь каких-то пол часа. Зато подумай, если всё пройдёт хорошо ты будешь работать в самой престижной компании, разве ты не к этому стремилась? И не об этом мечтала?

- Об этом, но...

- Никаких но, — перебила её подруга, — ты идёшь на это собеседование и точка.
- Ладно, я обещаю подумать, тебя такой вариант устроит?

- Нет конечно, что тут думать?

- Сара, я устала, у меня жутко болит голова и я хочу домой. Принеси, пожалуйста, мои вещи, сегодня я точно не хочу больше с ним встречаться.

Наконец подруга сдалась:

- Хорошо, жди меня, я мигом.
Сара ушла, а Эмили обхватила себя руками, пытаясь хоть немного согреться.

В чем-то Сара была права, но этот мужчина жутко её пугал.

С другой стороны, что она потеряет сходив на это собеседование?

Ну получит она новую порцию унижения и надменных взглядов.
Но это же не смертельно правда?

От уязвленной гордости не умирают. А работа ей действительно нужна.

Мама с отцом и так работали день и ночь, чтоб дать ей образование.

Теперь её очередь отплатить им тем же.

Сара была права, все эти годы она день и ночь зубрила книжки, чтоб иметь возможность устроиться на хорошую работу.
Так какая разница как она её получила?

Пусть и в результате идиотской затеи подруг, но она должна наступить на горло своей гордости и попытаться.

Ради родителей.

Снова хлопнула дверь и Эмили почувствовала, как подруга накидывает ей на плечи пиджак.
- По-моему Элора сегодня добьется своей цели залезть мистеру Блэквуду в штаны. По крайней мере она буквально из трусов выпрыгивает перед ним, — хихикнула Сара.

- Не думаю, что у неё возникнут с этим проблемы, — пробормотала Эмили, вызывая такси, — она как раз может предложить ему то, что его заинтересует.
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Мейсона жутко раздражала эта девица, которая болтала без умолку.

Он не мог вспомнить её имени. Лора? Флора? Элора? Хотя какая разница?

Ему нужно снять стресс, а она отлично для этого подходит.

Всё что ему сейчас нужно это напиться и забыться.

И чтоб она заткнулась желательно, иначе у него взорвётся мозг.
Он залпом допил виски и схватил её за руку:

- Пошли со мной.

Брюнетка захлопала глазами, делая вид, что ничего не понимает:

- Куда? К вам?

Мейсона передёрнуло, он никогда не водил подружек домой.

Для этого есть дешёвые отели и салон его машины на крайний случай.
Но для этой и отеля будет много.

- Увидишь, — усмехнулся он, увлекая её за собой.

Девушка что-то снова залепетала.

"Она когда-нибудь затыкается?"- раздраженно подумал мужчина, заталкивая её в мужской туалет и защелкнув за собой дверь.
- Что? Что мы здесь делаем? - брюнетка продолжала строить из себя невинную овечку.

- Ну ты же взрослая девочка и сама понимаешь, что нужно мужчине в конце рабочего дня, — пробормотал он, расстёгивая ширинку, — давай, доставь мне удовольствие.
Перестав ломаться, девушка опустилась на колени и взяла в рот его достоинство.

"Наконец-то она замолчала", — с блаженством подумал мужчина, положив ладонь ей на голову и задавая темп.
"Надо отдать ей должное, своё дело она знает", — подумал Мейсон, изливаясь в горло брюнетке, которая продолжала преданно смотреть ему в глаза.

- Хорошая девочка, — хмыкнул он, потрепав её по голове, как собаку и приводя одежду в порядок.
- Мы же ещё встретимся? - девушка заискивающе улыбнулась.

- Обязательно, — буркнул он, я тебе позвоню.

Мейсон собрался уходить, когда девушка схватила его за рукав:

- Но вы же не взяли номер моего телефона.

- Точно, прости, ты так хороша, что я забыл обо всём, — произнёс он, впихнув ей в руки свою визитку, и крупную купюру - это тебе за старания. Мне пора, крошка.
Девушка потянулась к нему, видимо для прощального поцелуя, но он лишь похлопал её по плечу:

- Прости, крошка, на первом свидании не целуюсь, — с этими словами он вышел из туалета, не сказав ей, что вторых свиданий у него не бывает.
Да и вообще поцелуи это было слишком личное для него. Он принципиально не целовал их, не запоминал имён. Все они сливались в безликую вереницу лиц, которые проходили одноразово через его постель, удовлетворяя потребности.

Он просто использовал их для своих нужд.
Они предлагали, он брал.

Это было право сильнейшего, а то что каждая из них лелеяла глупые надежды стать для него особенной, единственной, так это не его вина.

Он ничего им не обещал и ничего не должен.

Они просто слишком падки на деньги и громкое имя.
У каждой своя цена, и каждую можно купить. Кого-то дороже, кого-то дешевле. Поэтому он не заводил постоянных отношений, потому что со временем они наглели начинав требовать телефоны, украшения, машины.

Осточертело.

Он сплюнул на землю, и закурив, набрал Бете:

- Я закончил забери меня.
Слишком многие чего-то хотели от него. Он уже и забыл что такое бескорыстные чувства и отношения.

Он давно смирился с тем, что это обратная сторона успеха, но иногда было тошно от этого.

Вереницы девиц, которые готовы были раздвигать перед ним ноги, при первом удобном случае, чтоб добиться его расположения и с его помощью выбраться из дерьма.
Но правда была в том, что жизнь и есть дерьмо. Просто деньги позволяют тебе хлебать его золотой ложкой.

Он никогда ничего ни у кого не просил, всего добился сам. Так почему же люди вечно ищут легких путей?

Что кто-то постелит перед ними ковровую дорожку и подаст всё на блюдечке с голубой каёмочкой.
Откуда это дикое желание получить всё на халяву? Прийти на всё готовое?

Почему каждая баба думает, что она особенная? Если они все по сути одинаковые-две руки, две ноги, да отверстия для получения удовольствия.
Да есть истинные пары, с любовью до гроба, как гласили легенды. Но он был слишком циничен, чтоб верить в сказки, до сегодняшнего дня.

Он снова вспомнил ту девчонку с щенячьими глазами. Это не может быть правдой, он ошибся.

И завтра он в этом убедиться.

В том, что она придёт Мейсон ни грамма не сомневался.


5.

Ровно в девять Эмили сидела в приёмной "Блэк Билдз", сжимая папку с документами так, что костяшки побелели.

Потому что если бы она ослабила хватку было бы видно, как сильно дрожат её руки.

Сегодня на ней была белая блузка, черная юбка карандаш до колена и злополучные лодочки.
Потому что другой подходящей обуви у неё не было, да и в принципе её гардероб был весьма скуден, она не страдала шопоголизмом, как Сара, да и денег особо на такие траты у неё не было.

Взглянув на себя в зеркальную поверхность стен, Эмили отметила, что она похожа на первоклашку.

Даже очки не спасали ситуацию и не помогали ей выглядеть более презентабельно.
Если бы не грудастая секретарша, похожая больше на звезду порнофильмов девушка бы не выдержала напряжения и ушла.

Но секретарь хоть и сидела уткнувшись в зеркальце и поправляя макияж, всё же краем глаза следила за девушкой.
Хотя Эмили не имела представления, что там можно поправлять? Лицо и так было наштукатурено до такой степени, что девушка не понимала, как это всё ещё не отваливается пластами.

Секретарь в этот момент в десятый раз провела ярко-красной помадой по губам и послала поцелуй своему отражению.

Эмили захотелось закатить глаза, но она сдержалась.
Взглянув на часы, девушка подумала сколько ещё будут длиться её мучения? Ожидание неприятностей выматывало больше всего, ведь она не питала иллюзий насчёт этой встречи. Поэтому хотелось поскорее закончить со всем этим и вернуться со спокойной совестью домой.
Наконец двери лифта разъехались и её ночной кошмар явился во всей красе:

- Доброе утро, мистер Блэквуд, — пропела секретарша поднимаясь, и растянула губы в приторной улыбке.

- Доброе утро, Дебора, чудесно выглядишь, — оскалился мужчина в ответ, окинув секретаршу плотоядным взглядом сверху вниз и застряв где-то в районе груди четвертого размера.
Эмили передёрнуло, на её взгляд секретарша выглядела пошло и вульгарно, но она решила промолчать и не накалять обстановку.

- К вам посетительница, она сказала, что ей назначено, — белобрысая кивнула в сторону девушки, которая в этот момент поднялась, чтоб привлечь к себе внимание.
Блэквуд оторвался от созерцания достоинств своей секретарши и перевёл взгляд на Эмили:

- О, явилась, любительница залить за воротник, я и забыл про тебя, — хмыкнул мужчина, едва взглянув на девушку и снова повернулся к секретарше. Видимо сочтя её внешний вид заслуживающим большего внимания:

- Сделай мне кофе.
- Хорошо, мистер Блэквуд, — промурлыкала та, — может я что-то ещё могу для вас сделать?

Намёк был настолько явным, что Эмили чуть не стошнило от этой безобразной сцены.

- Не откажусь, но чуть позже, — хмыкнул мужчина, и добавил заходя в кабинет, — Проходите, — видимо обращаясь к девушке.
Он даже не придержал дверь для неё и Эмили успела в последней момент подставить руку, чтоб дубовое полотно не заехало ей по лбу.

Мужчина прошёл вглубь и оперевшись на свой стол, сложил руки на груди и принялся её разглядывать.

"Видимо хорошим манерам его не учили, раз он даже не предложил ей сесть", — подумала девушка про себя.
Блэквуд молчал, а Эмили тоже не знала, как начать беседу. Ситуация в принципе выбивала её из колеи. Всё было странным начиная с их нелепого знакомства и заканчивая этой встречей.

- Мда... Жалкое зрелище, — изрёк наконец мужчина, закончив осмотр.
Эмили начинала злиться:

- Это вы пригласили меня сюда, — решила напомнить она ему, — я пришла.

- Действительно. Я просто хотел убедиться кое в чём, — произнёс он, делая шаг к ней.

Девушка еле сдержалась, чтоб не сделать шаг назад, что-то в его поведении пугало её.
- Мисс, как вас там? - небрежно бросил этот грубиян подойдя к ней вплотную.

- Эмили Брукс, вот документы, — девушка протянула ему папку, но он не проявил к ней никакого интереса, обходя девушку по кругу.

Эмили почувствовала себя племенной кобылой на выставке.

Зачем он её вообще позвал?

6.

Сердце девушки забилось, как бешеное, словно стремилось вырваться из груди.

Она буквально кожей на затылке ощущала угрозу исходящую от этого человека, когда он наклонился к ней втянув резко воздух ноздрями.

Что он её вечно нюхает? Словно от неё дурно пахнет?
- Чем ты набрызгалась? - прорычал он куда-то ей в волосы.

Не выдержав, Эмили отшатнулась и повернулась к нему:

- Ничем, у меня аллергия на духи, — пискнула она, чувствуя себя словно в клетке с хищником, который продолжал надвигаться на неё, загоняя в угол.
- Ты хоть что-нибудь умеешь, кроме как шарохаться по барам? - скривился мужчина, словно у него заболели все зубы.

Эмили не могла понять на что он злиться:

- У меня красный диплом архитектора, — она снова протянула ему папку.
- И сколько раз ты раздвигала ноги, чтоб его получить? - выплюнул мужчина, глядя на неё так, словно она протянула ему змею.

Эмили задохнулась от возмущения, папка выпала из рук. Её кожа пошла красными пятнами:

- Да как вы смеете? - разозлившись спросила она, сжимая руки в кулаки, словно собираясь набросится на него, — Я училась, ясно?
Мейсон не мог поверить, он не ошибся. И это не чья-то дурная шутка, хотя как посмотреть у судьбы видимо извращённое чувство юмора. Похоже её возмущение вчера не было игрой.

- Ты что девственница? - расхохотался он, — Серьёзно? Нетронутый цветочек?
- Это вас совершенно не касается, — отрезала девушка изо всех сил, стараясь сдержать слёзы, — если вы позвали меня что бы просто поиздеваться, то пожалуй я пойду!

Эмили не могла понять, за что он так с ней? Что она сделала этому мерзкому чудовищу?
А Мейсон не знал в этот момент смеяться ему или плакать.

Если природа решила, что он соединит свою жизнь с этим ходячим недоразумением, то она ошибается.

Хороша истинная - затюканная алкоголичка. Да его стая на смех поднимет, если он её проведет.

Инстинкты инстинктами, но он лучше будет всю жизнь один, чем признает её своей парой.
Но решив, что лучше держать девчонку в поле своего зрения, он решил взять её на работу. Это единственное, что он мог для неё сделать. Пусть скажет спасибо хоть за это, мог бы вообще отмахнуться от неё.

Девчонка с видом оскорбленной невинности действительно отправилась к выходу.
- Вы приняты, — крикнул он ей в след, — Можете приступать завтра, рабочий день с девяти. Остальное вам расскажет Дебора.

Она даже не обернулась, хлопнув дверью.

- Надо же, какие мы гордые, — хмыкнул мужчина, нажав на кнопку селектора: "Зайди".
Дебора появилась через минуту, расстегивая на ходу пуговицы на блузке.

- Я позвал тебя не за этим, а впрочем, — мужчина поманил её пальцем.

Глядя на её ярко накрашенные губы, он отказался от изначального намерения, и развернул её задом к себе, облокотив на стол и задирая короткую юбку.
- Больше не крась губы, не хватало, чтоб ты выделала меня своей помадой, — недовольно проворчал он, раздвигая её ноги в черных чулках и проникая пальцами под кружевную ткань:

- Да ты уже готова, я смотрю, — хмыкнул он, когда секретарша застонала, поддавшись бедрами и насаживаясь сильнее на его пальцы.
- Похотливая сука, — прорычал он, намотав её волосы на кулак и резко входя в неё на всю длину.

- Да, Мейсон, да, — простонала блондинка, подмахивая задницей.

Это было то, что сейчас ему было нужно, податливое тело, готовое на всё, чтоб ему угодить.

Секретарша распласталась на столе, а он мял её грудь, продолжая другой рукой удерживать за волосы.
Вдруг его внимание привлек скрип входной двери и голубые глаза за линзами очков, которые в ужасе смотрели на него.

Мейсон смотрел прямо в глаза своей паре, продолжая вдалбливаться со всей силы в секретаршу.

Нахальная улыбка не сходила с его губ:

- Нравится, дорогуша? Не хочешь занять её место?
Девушка стояла открывая и закрывая рот, как рыба выброшенная на берег:

- Я просто забыла документы, потом заберу, — с этими словами, она второй раз хлопнув дверью, покинула его кабинет.


7.

Мейсон закончил, изливаясь на задницу секретарши. Хоть она и говорила, что на таблетках, но рисковать он был не намерен, ему только незаконнорожденных отпрысков не хватало.

- Приведи себя в порядок и иди работать. Кстати с завтрашнего дня девчонка работает у нас.

Распорядись, чтоб ей поставили стол и введи в курс дела, — произнёс мужчина, вытираясь салфетками.
- Она? Но почему? - Дебора надула губы, — тебе что меня мало?

- Не твоё дело, будешь влазить в то, что тебя не касается, вылетишь, поняла?

- Да мистер Блэквуд, — буркнула девушка обиженно.

- Я тебе плачу за то, чтоб ты молча делала то, что я тебе говорю и не задавала глупых вопросов.
Он шлёпнул её по заднице, выпроваживая за дверь:

- И, кстати где мой кофе?

- Сейчас принесу, — секретарша скрылась за дверью, а Мейсон погрузился в текущие дела, но тут его взгляд упал на валяющуюся на полу папку.
Мужчина поднялся, взял её в руки и принялся перебирать документы.

Надо же, а его пара не так тупа, как показалось на первый взгляд. Портфолио впечатляло.

Он пробежался по характеристикам от учителей и его взгляд зацепился за знакомую фамилию.

Мейсон потянулся к телефону и, отыскав номер телефона в списке, нажал вызов.
- Доброго утра. Как поживает мой любимый ученик?- раздалось в трубке после третьего гудка.

- Доброе утро, мистер Калхоун, — мужчина искренне улыбнулся, — вроде не жалуюсь. Вы как?

- Да как я, старость не радость, доживёшь до моих лет узнаешь, — усмехнулся его собеседник в трубку.
- Да ладно, какие ваши годы, — фыркнул Мейсон, — мистер Калхоун, я хотел бы спросить у вас кое о чём, вернее о ком.

- Так и знал, ты никогда просто так не звонишь старику. Спрашивай, что там у тебя.

- Времени вечно не хватает правда, — извинился мужчина.

- Ох молодёжь, вечно вы гонитесь за чем-то. О чём ты хотел спросить?
- Об Эмили Брукс, вы же преподавали у неё?

- Ах, Эмили...- протянул в трубке старый профессор, — чудесная девочка.

- Что так хороша? - хмыкнул мужчина.

- Шутишь? Лучшая на потоке. Да и не только на потоке.

- Даже так?- удивился Мейсон.

- Это тот вариант, когда ученик превзошёл учителя.
- Осторожнее, я начну ревновать, — усмехнулся мужчина, — ты даже мне такого не говорил.

- Потому что она лучше тебя, Мейсон.

- Да ладно?

Профессор рассмеялся в трубку:

- Она бы тебя сделала.

- Это мы еще посмотрим, — буркнул мужчина в ответ.
- А почему ты спросил за неё? - спохватился его собеседник.

- Кажется я взял её на работу, — пробормотал мужчина, разглядывая портфолио.

- Смотри не обижай её, а то будешь иметь дело со мной.

- Да кому она нужна, обижать её, — фыркнул мужчина, — спасибо за помощь.
- Пожалуйста, рад был тебя услышать, не забывай старика.

- Постараюсь, может заеду, как-нибудь, поностальгируем, распьём бутылку виски, как в старые добрые.

- Я бы рад, да здоровье не позволяет, но ты всё равно заезжай, — в голосе профессора послышались грустные нотки.

- До встречи, мистер Калхоун.

- До свидания, Мейсон.
Мужчина положил трубку и задумчиво уставился в окно, обдумывая всё, что узнал.

Значит отличница.

Отличница, у которой безупречная репутация, безукоризненные манеры и ни единого пятнышка в биографии.
Он перевел взгляд на папку с документами, лежащую на столе.

Слишком идеально. Слишком приторно. Словно кто-то тщательно вычистил все углы, оставив лишь глянцевую обертку.
Тяжело вздохнув мужчина снова посмотрел в окно.

С окна высотки машины и люди сновали по улицам, словно муравьи, спешащие по своим неотложным делам.
Вернулась Дебора, принеся наконец его кофе:

- Стол привезут после обеда. Счёт на компьютер в бухгалтерию я отдала. Ещё что-то нужно?

Блондинка явно была обижена, но Мейсону было не до неё:

- Хорошо, можешь идти работать, — отмахнулся он от секретарши. Его тоже ждали дела.


8.

Эмили выскочила на улицу, так и не забрав злосчастную папку.

Зачем она вообще вернулась за ней?

Ах, да она решила гордо отклонить предложение о работе, которое и на предложение то мало смахивало, скорее на то, что ей сделали одолжение.
Вопрос в том, чем она должна была отплатить потом за это?

Перед глазами снова возникла безобразная сцена, как её несостоявшийся шеф трахал свою секретаршу.

Девушка поежилась и обхватила себя руками.

Как же это всё было мерзко.
Она вроде и не участвовала в этом безобразии, но ей всё равно захотелось пойти домой и принять душ, чтоб смыть с себя ощущение, что она стала причастна к чему-то грязному и гадкому.

- Урод, моральный урод, — пробормотала она, почувствовав, как на глаза снова наворачиваются слёзы.
Как он мог предложить ей заняться этим? Словно она уличная девка.

Мерзкое ощущение липло к коже, словно смола, отравляя каждую клеточку тела. Она сжала кулаки, пытаясь унять дрожь. В голове пульсировала только одна мысль: как можно быстрее уйти, убежать подальше от этого места, от этого человека.
Презрение, клокотавшее внутри, давило на горло, мешая дышать. Боль и обида переполняли её, но она не позволит себе расплакаться на улице, потом, когда окажется дома возможно.

Ей не хотелось больше никогда его видеть, но нужно было как-то забрать документы.
Зазвонил телефон и девушка вздрогнула, испугавшись, что звонит Сара, чтоб узнать как всё прошло.

Она не была сейчас готова к разговору с подругой, но к её облегчению звонила мама.

- Да мамочка?

- Алло, Эмили, детка, такое горе, — женщина заплакала в трубку.
- Мам, что случилось? - девушка замерла, сжимая судорожно телефон, чувствуя как тревога сжимает сердце.

- Твой папа, у него случился инсульт.

- Он в порядке?

- Не знаю, он сейчас в реанимации, — в трубке снова послышались всхлипы.

- Мама, не плачь, пожалуйста, всё будет хорошо, я приеду, как только смогу.
- Не нужно, не приезжай, к нему сейчас не пускают. А билеты такие дорогие, я и так не знаю как мы теперь сможем помогать тебе деньгами.

Девушка вздохнула, потерев переносицу:

- Не волнуйся за меня, мам. Я как раз иду с собеседования, мне предложили работу в крупной фирме, — пытаясь успокоить мать, Эмили говорила с энтузиазмом, которого вовсе не ощущала.
- Доченька, это такая хорошая новость, я всегда знала, что ты у меня умница. Что за работа?

Эмили сглотнула, чувствуя, что сейчас расплачется:

- Мамуль, мне сейчас нужно бежать, я потом тебе всё расскажу хорошо? Береги папу и не волнуйся за меня.

- Ладно, я наберу тебе, как будут новости.

- Целую вас, мамуль.

- И я тебя, детка.
Эмили положила трубку.

В ушах звенело, в груди клокотала паника. Что же делать? И за что ей это всё?

Подходил срок уплаты аренды за квартиру, и если она откажется от предложения мистера Блэквуда, то ей нечем будет платить.

Можно конечно поискать жильё подешевле и другую работу, но на это нужно время, которого у неё не было.
- Что ж так не вовремя всё, — пробормотала девушка, и тут же почувствовала угрызения совести. Разве болезнь может быть вовремя?

Бедный папа. Она надеялась, что он выкарабкается, хотя теперь ничего не будет как прежде. Теперь она должна помочь родителям поставить на ноги братьев и сестру, как они помогали ей.
А значит придётся терпеть мерзкого Мейсона Блэквуда, если конечно его предложение о работе в силе после той сцены, свидетельницей которой она невольно стала.

В голове возникла яркая картинка, как мужчина поднимает её на смех и прогоняет с позором.
Сердце бешено заколотилось от одной только мысли о повторной встрече. Но отступать было некуда. Её финансовое положение оставляло желать лучшего, а перспектива остаться без крыши над головой пугала гораздо больше, чем высокомерный взгляд Мейсона Блэквуда.
Почему он именно ей предложил работу? Мысль о том, что Мейсону что-то нужно от неё, вызывала тошноту, но отступать было нельзя. Семья нуждалась в ней, и она готова была переступить через свою неприязнь, чтобы обеспечить им будущее.
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Солнце робко пробивалось сквозь неплотно задернутые жалюзи, окрашивая комнату в мягкие, золотистые тона. Эмили проснулась раньше будильника, предвкушая и страшась нового этапа в своей жизни. Сегодня ее первый рабочий день.
Наспех позавтракав и выпив чашку крепкого кофе, она подошла к зеркалу. В отражении на нее смотрела молодая, печальная девушка в строгом костюме. Эмили улыбнулась своему отражению, стараясь подавить волнение, которое нарастало с каждой минутой.
Она не знала, что её сегодня ждёт.

Солнце, проникая сквозь неплотно задернутые шторы, играло бликами на ее лице. Она прикрыла глаза, глубоко вдохнула и выдохнула, пытаясь унять дрожь в коленях. Сегодня был день, когда все могло измениться. Сегодня она снова встретится с человеком, который перевернул её мир с ног на голову. И эта мысль пугала ее до глубины души.
Дорога до офиса показалась ей бесконечно длинной. Наконец, автобус остановился напротив "Блэк Билдз".

Это было оно — место, где ей предстояло провести ближайшие годы своей жизни или с позором отправиться домой.

Сделав глубокий вдох, Эмили решительно шагнула навстречу своей новой реальности.
Её трясло от страха и неопределенности.

Солнце, пробивавшееся сквозь плотные городские облака, казалось, издевательски высмеивало ее нервозность.

"Блэк Билдз" возвышался перед ней, словно неприступная крепость, стены которой хранили в себе тайны карьерных взлетов и падений. Каждый этаж, казалось, оценивал ее, взвешивая ее шансы на успех.
Эмили поправила лямку сумки, пытаясь унять дрожь в руках.

Она вспомнила слова матери: "Не позволяй страху управлять тобой, Эмили. Покажи им, на что ты способна".

Эти слова эхом отдавались в ее голове, придавая сил сделать еще один шаг.
Двери здания распахнулись, впуская ее в мир, где пахло амбициями.

В этот момент Эмили поняла, что обратного пути нет. Она вошла в "Блэк Билдз", готовясь к битве, в которой ей предстояло доказать свою ценность.
Если ей предоставиться шанс, она будет работать за десятерых, упорнее, чем училась все эти годы, чтоб удержаться на этом месте, чего бы ей это не стоило.

Но её решимость пошатнулась, когда она вошла в приёмную и увидела Дебору и ещё один стол напротив неё.
В голову девушки закрались смутные подозрения, он не мог так поступить с ней, не после того, что она видела.

Но Дебора нацепив на лицо дежурную улыбку уже устремилась навстречу к ней:

- Добро пожаловать в "Блэк Билдз", мисс Брукс. Это ваше новое рабочее место.
Девушка не знала плакать ей или смеяться.

Ей до ужаса хотелось развернуться и уйти. Все ее нутро кричало об опасности, о том, что она совершает ошибку. Но ноги, словно прикованные, отказывались двигаться. Она стояла, оцепенев, перед сияющей улыбкой Деборы, как кролик перед удавом.
Хотя офис блистал чистотой и современностью, что-то в воздухе казалось пропитанным ложью и скрытыми мотивами. Ей казалось она задыхается от запаха похоти и разврата, которыми казалось эти стены пропитаны насквозь.

Но отступать было некуда. Слишком многое стояло на кону.
Она прошла к столу на негнущихся ногах и рухнула на стул:

- Что я должна делать? - она посмотрела на Дебору, снова вспомнив её распластанной на столе Мейсона с задранной юбкой. Кажется эта картина будет преследовать её всегда, когда она будет смотреть на блондинку.
- Об этом вам расскажет сам мистер Блэквуд, — произнесла секретарша разглядывая девушку со странным выражением лица, словно гадая каким образом та получила эту работу.

Неужели Мейсон не рассказал обо всём своей любовнице? Или кто она там ему?
Хотя какая разница, у неё проблема посерьёзнее, ей предстоит очередной разговор с Блэквудом с глазу на глаз.

И тут до девушки дошло, она будет работать в его приёмной! Видеть его каждый Божий день! А значит таких разговоров будет ещё тьма тьмущая!

Господи за что?

Девушка застонала и опустила голову на стол, на сложенные руки.
- Что уже уморились, и решили передохнуть, мисс Брукс? - раздался над головой ненавистный голос, полный сарказма.
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Эмили вздрогнула и медленно подняла взгляд. Перед ней стоял Мейсон Блэквуд, ее непосредственный начальник, с ехидной улыбкой на лице.

Она не знала что ему сказать и что ей делать. Девушка чувствовала неловкость, хотя мужчину похоже ничего не смущало.
- Прошу, мисс Брукс, — он указал рукой на свой кабинет.

Эмили совершенно не хотела идти в эту обитель зла, но если она начнёт упрямиться это будет выглядеть по-детски, а ей нужна эта работа.

Поэтому она поднялась и зашла в открытую дверь, чувствуя как мужчина следует за ней по пятам и буквально дышит в затылок.
Из-за этого она нервничала ещё сильнее. Это было глупо, но ей казалось, что он набросится на неё, как только за ними закроется дверь.

Но вопреки всем опасениям, Блэквуд просто стал у входа, сложив руки на груди, перекрыв ей пути к отступлению.
Они стояли друг напротив друга, как противники на дуэли, только их оружием были взгляды. Они уже пять минут играли в гляделки и, не выдержав, Эмили первая отвела взгляд:

- И так в чём будут заключаться мои обязанности?
Мужчина молчал, продолжая рассматривать её и Эмили начала нервничать. Что он хочет от неё?

- Сначала я хотел чтобы вы помогали Деборе и были девочкой на побегушках, но старый друг убедил меня дать вам шанс.
- Какой друг? - нахмурилась девушка.

- Это всё что вас сейчас волнует? - ухмыльнулся мужчина, — давайте пройдём к моему столу.

- Нет! - слово вылетело из её уст раньше, чем девушка успела подумать.
Мейсон рассмеялся:

- Не переживайте, мисс Брукс, вы абсолютно не в моём вкусе. Будь вы последней женщиной на земле и то я бы не позарился на вас.

Эмили скривилась:

- Я не на помойке себя нашла, чтоб потакать вашим низменным желаниям.

- Хотите сказать, я в помойке копаюсь?

- Скорее в сливной яме.
Мужчина сузил глаза:

- Вы смеете дерзить мне? Хочу напомнить, что ваша судьба сейчас в моих руках.

Хоть он был не далёк от истины, но Эмили не могла позволить ему понять насколько ей нужна эта работа:

- Просто хочу расставить сразу все точки над "i". Я не собираюсь спать с вами ни за какие деньги.
- Вы не поверите, но полно других красивых, роскошных женщин, которые готовы раздвигать передо мной ноги, так и тогда как мне того захочется.

- Роскошных? Типа Деборы? - съязвила Эмили, пожалев, что вообще коснулась этой темы.
Мейсон снова засмеялся:

- Вам это не даёт покоя, да, мисс Брукс? Дебора лишь удобство, не более того.

- Да, удобно, как унитаз, в который вы иногда справляете нужду, не так ли, Мистер Блэквуд? Это всё чего вы заслуживаете - туалеты общественного пользования.
Эмили сама не понимала почему продолжает говорить ему гадости и почему это вообще её волнует. Она словно специально делала всё, чтоб он послал её к чёрту и ей не пришлось бы с ним работать.

- Надеюсь вы работаете лучше, чем пререкаетесь с начальством, мисс Брукс.
Что это значит? Что она остаётся?

- Повторюсь, я решил дать вам шанс, потому что об этом просил мой друг, но всего один шанс.

Если вы не справитесь, то вылетите отсюда словно пробка. Это ясно?

- Может вы уже скажете в чём дело? Хватит ходить вокруг да около!- нервы девушки были на пределе.
- Я доверю вам проект "Феникс", но буду сам контролировать вашу работу.

Эмили потеряла дар речи.

Неужели это шутка и он просто в очередной раз издевается над нею.

Это же мечта каждого архитектора и возможность для неё проявить себя.
- Хотя я не уверен, что девица, которая шарахается по барам и употребляет дешёвый алкоголь справиться с поставленной задачей.

Он снова провоцировал её.

Собрав остатки самообладания, Эмили развернулась и, не сказав ни слова, направилась к выходу.

"Феникс" стоит того, чтоб промолчать.

- Умнеете на глазах, мисс Брукс - донеслось ей в след.
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"Феникс" представлял собой район с элитной недвижимостью. Так скажем "рай на земле для избранных". И многие известные строительные фирмы бились, чтоб попасть хотя бы в отборочный этап и получить шанс на участие в тендере.

А это значило предоставить проект, который будет интереснее, чем у конкурентов и удивит зажравшихся миллионеров.
Эмили решила, что это должно быть что-то оригинальное, не избитое и не вычурно пошлое.

Она откинулась на спинку кресла, закрыв глаза. В голове роились образы: взмывающие ввысь стеклянные башни, утопающие в зелени виллы, футуристические конструкции из бетона и металла. Все это было красиво, современно, но... бездушно.

"Феникс" требовал чего-то большего, чего-то, что зацепит взгляд и западёт в душу.
Девушка взяла острозаточенный карандаш и её пальцы запорхали по листам бумаги.

Она чертила, зачеркивала, исправляла и чертила заново, не замечая ничего вокруг, полностью погруженная в свои мысли.

Дебора косилась на новенькую с подозрением, решив что девушка немного не в себе.
И что вообще нашёл в ней Мейсон? Ни кожи ни рожи, фигура и та, как у подростка. Хотя за этими тряпками сложно что-то разобрать. Где она одевается? В секонд-хенде?

Хотя ей это наоборот на руку, чем хуже выглядят другие, тем выигрышнее на их фоне смотрится она.
Ей очень нравилось работать на Мейсона, он был красив, богат, а в сексе ему не было равных.

Блондинка мечтательно закрыла глаза, она бы не отказалась стать его постоянной любовницей. И пусть у них пока слегка натянутые отношения, она тешила себя надеждой, что сможет добиться своего.

Главное получить шанс показать шефу все свои таланты.
Эмили просидела над набросками почти всю неделю. Благо мистер Блэквуд был в отъезде и её особо никто не доставал.

В конце концов у неё было несколько эскизов, небрежно набросанных на полях блокнота.

Эмили улыбнулась. Кажется, её идеи начали приобретать форму.
Оставалось лишь перенести это всё на бумагу, добавить деталей и красок, чтобы убедить комиссию, что именно её проект достоин воплощения в жизнь. Эмили была уверена, что у нее это получится. Ведь она создавала не просто проект, а мечту.
Но утро пятницы началось не слишком радужно. Автобус сломался, из-за чего девушке пришлось идти пешком в злополучных лодочках. Кажется она начинала их ненавидеть всей душой и подозревать, что они виноваты во всех её бедах.

Конечно она опоздала.
Но самое худшее ждало её на рабочем месте. Рядом с её столом, мрачный, как грозовая туча возвышался её начальник.

Его лицо выражало крайнюю степень неудовольствия, а скрещенные на груди руки не предвещали ничего хорошего.
"Надо же было ему вернуться именно сегодня", — с досадой подумала девушка.

- Неужели вы наконец-то решили почтить нас своим присутствием, Мисс Брукс? Выспались?

Или опять всю ночь кутили по барам? — Его голос, нарочито сладкий, резал слух словно наждачная бумага.
Дебора прыснула со смеху,

А в глазах мужчины плясали злые огоньки, девушка знала, что сейчас ей придется выслушать длинную и унизительную отповедь.

- Неужели вам нечего мне сказать? Обычно вы весьма красноречивы и остры на язык, — хмыкнул Мейсон.
Эмили почувствовала, как кровь приливает к щекам, но старалась сохранить видимость спокойствия.

Она могла бы ему сказать, что поломался автобус, но это означало лишь дать ему новый повод для насмешек.

Поэтому она молчала, смотря ему прямо в глаза.
- Раз вы сегодня проглотили язык, то сделайте мне кофе и зайдите в мой кабинет! - рявкнул мужчина, резко развернувшись на каблуках и хлопнув дверью.

- Он пьёт с тремя кусочками сахара, — пропела Дебора, явно наслаждаясь тем, что Эмили получила нагоняй.
"Могла бы заступиться и сказать, что я опоздала в первый раз, я всю неделю приходила раньше всех и уходила позже. Кажется, сегодня будет очень длинный день", — с грустью подумала девушка и отправилась делать Мейсону кофе.
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- Надеюсь вы не прохлаждались те дни, когда меня не было и вам есть, что мне показать? - мужчина даже не поднял на девушку глаза, когда она зашла, продолжая что-то изучать в компьютере.

Эмили подошла ближе и поставила чашку с кофе на стол, поборов желание вылить его на голову Мейсона.
- Да, я набросала несколько вариантов, — пробормотала девушка, протянув мужчине свой блокнот.

Тот оторвался от экрана и перевёл на неё взгляд:

- В каком веке вы живёте, мисс Брукс? Что до сих пор рисуете в блокноте как ребёнок. Вы что ничего не слышали о новых технологиях и программах созданных специально для этого?

Если вы не знали, то научный прогресс ушёл далёко вперёд. Возможно я ошибся в вас, раз вы не способны идти в ногу со временем.
Эмили слегка покраснела, но не отвела взгляда. Она знала, что её методы работы кажутся старомодными, но они работали для неё.

- Я понимаю, что это не самый современный способ, — начала она, стараясь сохранять спокойствие, — но мне так удобнее. К тому же, иногда старые добрые методы оказываются самыми эффективными. Запах бумаги и карандаш в руке — всё это помогает сосредоточиться и генерировать идеи. И потом, — она улыбнулась, — разве гениальные идеи не рождаются в самых неожиданных местах? Может, именно этот блокнот и есть мой источник вдохновения.
- Ну давайте посмотрим, что вы там нагенерировали,- с сарказмом произнёс мужчина, открывая первый лист.

Эмили замерла, её ладони вспотели от волнения. Она вложила в эти наброски все свои знания и душу, но взгляд начальника, его нахмуренные брови, говорили о том, что её усилия могут быть напрасными.
Тишина в кабинете казалась оглушительной, прерываемой лишь тихим шелестом страниц. Эмили чувствовала, как с каждой секундой нарастает напряжение.

Он медленно перелистывал страницу за страницей, его лицо оставалось непроницаемым.
Эмили пыталась уловить хоть какой-то намек на его отношение, но безуспешно. В голове крутились мысли о возможных ошибках, недочетах, упущенных деталях. Девушка не за что бы не призналась, но ей хотелось получить его одобрение, доказать ему, что он в ней ошибся, когда посчитал пустым местом.

Это был шанс, её шанс доказать свою ценность.
Наконец, Блэквуд отложил бумаги в сторону и посмотрел на Эмили. В его глазах сквозило разочарование и сердце девушки рухнуло куда-то вниз. До того как он открыл рот, она догадалась, что он сейчас ей скажет.
- Это всё никуда не годится. Я ожидал от вас большего, мисс Брукс, после того, как услышал как вас расхваливают на все лады, как прекрасного и перспективного специалиста, — голосом Мейсона можно было резать металл.
Эмили почувствовала, как к горлу подступает комок обиды. Слова Блэквуда звучали приговором, перечёркивая все её надежды и амбиции. Она сглотнула, стараясь сохранить подобие спокойствия:

— Я постараюсь учесть ваши замечания и переделать работу, — произнесла она, стараясь не показать, как сильно её задели его слова.
Блэквуд вздохнул, потер переносицу:

- У вас есть неделя. Если и в этот раз результат меня не устроит, мне придется пересмотреть ваше положение в нашей компании.

Сердце девушки болезненно сжалось. Она знала, что Блэквуд не бросает слов на ветер.

- Хорошо, мистер Блэквуд, — тихо ответила она, стараясь, чтобы голос звучал ровно. - Я сделаю все возможное.
Мужчина словно утратил к ней интерес, вернувшись к экрану своего компьютера.

Он сделал глоток кофе, и тут же выплюнул его обратно, разразившись ругательствами:

- Твою ж мать, мисс Брукс, вы хоть что-нибудь можете сделать в этой жизни нормально? Я не пью кофе с сахаром! Неужели это так трудно запомнить вашими куриными мозгами?
Эмили кивнула, и попятилась к двери, хотя внутри все кричало от отчаяния, когда девушка поняла, что Дебора просто подставила её.

Она пошла к выходу, сжимая в руках свой блокнот и чувствуя на себе тяжелый взгляд начальника. В голове роились мысли о том, где она допустила ошибку, как исправить ситуацию и доказать, что она действительно чего-то стоит.
Она не позволит им сломать себя.
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Когда чуть успокоился, Мейсон подумал, что зря обидел девчонку, но с другой стороны нужно держать её в тонусе, чтоб не расслаблялась.

В её блокноте было несколько интересных идей, но всё это нуждалось в доработке.

Брукс действительно была талантлива, но ей не хватало опыта.
Он вздохнул, откинулся на спинку кресла и посмотрел в окно. Дождь монотонно барабанил по стеклу, словно отсчитывая секунды упущенных возможностей. Мужчина понимал, что его методы не идеальны, но результат всегда оправдывал средства. А Эмили... у нее был потенциал, который нужно раскрыть.
Ему предстояло отделить зерна от плевел, придать этим идеям форму, вдохнуть в них жизнь.

Он знал, что это будет непростая задача, но он не боялся трудностей. Мужчина всегда доводил начатое до конца. И в этой девчонке он видел необработанный алмаз, который ждал своего часа, и он сможет превратить его в бриллиант.
Эмили же вышла из кабинета, чувствуя, как подкашиваются ноги. Неделя. Срок, казавшийся нереально коротким, чтобы исправить, видимо, все свои ошибки. Но у нее не было выбора.

До сегодняшнего дня она считала, что справляется.

Ей нужно собраться и доказать, что она достойна своего места.
Вернувшись к своему столу, она уставилась на свой блокнот.

В голове царил хаос, но постепенно начали формироваться мысли, планы. Она должна сосредоточиться, отбросить обиду и сделать эту работу идеально. Ее карьера зависела от этого.
- Как всё прошло? - ехидно поинтересовалась Дебора, снова залипая на своё отражение в зеркальце.

- Он не пьёт кофе с сахаром, но ты же это и так знала, так почему сказала положить мне три куска?- тихо спросила девушка, наблюдая за блондинкой.

- Прости, вылетело из головы, — фыркнула Дебора.
- Ну да, конечно, я так и подумала, — пробормотала

Эмили себе под нос.

Раздался звонок селектора на столе секретарши, и та нажала кнопку:

- Слушаю, мистер Блэквуд, что я могу для вас сделать?

- Принеси кофе, без сахара, — рявкнул он в трубку и отключился.
Дебора расстегнула ещё одну пуговицу на блузке, хотя и без этого её достоинства вываливались наружу и, сделав кофе, виляя бедрами скрылась в кабинете Мейсона.

Эмили прекрасно понимала зачем та туда пошла и чем они сейчас там будут заниматься.

Но её это не касалось,

взяв карандаш, девушка уткнулась в свой блокнот и начала делать новые наброски. В голове рождались новые идеи, образы, формы.
Мейсон оторвался от экрана, когда секретарша подошла к его столу, задев его бедро ногой:

- Ваше кофе, мистер Блэквуд, — произнесла она, заглядывая ему в глаза, — может вы желаете что-то ещё?

- Дебора, я не в настроении, — одернул тот её, прекрасно понимая к чему она клонит.
- Так может я смогу вам его поднять? - прошептала девушка, проведя рукой по его бедру, через брюки, поднимаясь выше пока не накрыла ладонью его пах, начав слегка массировать.

Жаркая волна прокатилась по ее телу, когда она почувствовала его напряжение. Её пальцы уверенно скользили по его бедру, дразня и обещая больше. Она подняла на него взгляд, в котором читалась смесь вызова и желания.
Почему-то сегодня её настойчивость жутко раздражала Мейсона, хотя с другой стороны он так задолбался за эту неделю, что расслабиться ему не помешает.

Он вытащил салфетку и протянул секретарше:

- Сотри помаду, меня это бесит. Я же предупреждал тебя. Ненавижу повторять по несколько раз, если люди не понимают меня с первого раза, то я от них избавляюсь.
Дебора прекрасно поняла намёк в его словах, но была уверена, что он передумает.

Она стёрла помаду и расстегнув ширинку на брюках, опустилась на колени между его ног.

Ее движения были уверенными, а ласки умелыми.
Она знала, как доставить ему удовольствие, и сейчас была настроена сделать все, чтобы он был доволен.

Мужчина застонал, запрокинув голову назад. Ее пальцы крепко сжимали его бедра, направляя движения.

Наконец, он выдохнул, и его тело задрожало в оргазме.

Она продолжала ласкать его, пока он не пришел в себя, расслабленно откинувшись на спинку кресла.
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Дебора застегнула брюки и улыбнулась ему, поднимаясь. Она была явно довольна собой.

"Придётся скоро избавиться от неё, пока она не стала проблемой", — с досадой подумал Мейсон, возвращаясь к работе.

Женщины, как правило, думают, что контролируют ситуацию, но Мейсон знал, что это всего лишь иллюзия. Он умел читать между строк, видеть скрытые мотивы и выявлять слабости. И в этом деле он был лучшим.
Мужчина откинулся на спинку кресла, прикрыв глаза. Дебора была удобной и искусной в сексе, этого у неё не отнять. Но её амбиции росли слишком быстро, опережая её реальные возможности. Она становилась самоуверенной и лезла напролом, не замечая подводных камней. У неё напрочь отсутствовала интуиция и умение вовремя отступить.
Мужчина открыл глаза, взглянув на бумаги, лежащие на столе. Он не позволит какой-то выскочке разрушить его тщательно выстроенный мир. Никому не позволит.

Привязанности делают человека слабым, а этого он не мог себе позволить, поэтому и не заводил постоянных любовниц.

Если ты слаб тебя сожрут.
Все эти влюбленные идиоты, улыбающиеся лица, счастливые семьи. Он презирал их. Все эти проявления человеческой слабости вызывали у него лишь отвращение.

Его мир был построен на принципах жесткой рациональности и целеустремленности. Каждое действие, каждое решение было тщательно взвешено и продумано. Никаких эмоций, никаких чувств — только холодный расчет.
Его пальцы постукивали по столу, отбивая нервный ритм. Мейсон всегда был терпелив и расчетлив. Он умел ждать и наносить удар в самый подходящий момент. Дебора явно переоценила свои силы, полагая, что сможет играть по своим правилам.
В голове Мейсона созрел план. Он не станет действовать грубо и прямолинейно. Он использует её же оружие против неё самой. Пусть она почувствует вкус успеха, а затем потеряет всё в один миг. Это будет уроком для неё и предостережением для других.

Он усмехнулся, представив выражение её лица, когда она поймет, что стала пешкой в его игре, которая только начинается.
Раздавшийся звонок телефона заставил его хмуриться, глядя на незнакомый номер на экране.

- Алло?

- Мейсон, пожалуйста, не бросай трубку, мне нужна твоя помощь, — раздался в трубке умоляющий голос.

- Как всегда, Сидни, — ухмыльнулся мужчина, — что на этот раз? Дай угадаю, тебе снова нужны мои деньги?
- Ты не понимаешь, — захныкала девушка.

- Прекрасно понимаю, — рявкнул мужчина, перебивая, — ты наркоманка, Синди, поэтому я отправил тебя в больницу. Так лечись, твою мать! Нечего мне названивать и скулить в трубку, как последняя сука.

- Но ты же мой брат! Ты обязан мне помочь!
- Я и помогаю! - продолжал злиться мужчина, — ты - часть моей стаи поэтому я до сих пор вожусь с тобой!

- Мне плохо!- снова заплакала девушка в трубку.

- Что ты мне предлагаешь? Приехать и лично воткнуть шприц тебе в вену? Ты этого хочешь? - он уже орал, хорошо что в кабинете была хорошая звукоизоляция и никто не был в курсе его семейных проблем.
Он как мог охранял свои личные проблемы от общественности. Иначе это могли бы запросто использовать против него.

- В последний раз, Мей, прошу, я обещаю! Потом я завяжу, клянусь!

- У меня уже аллергия на твои клятвы! Сколько раз я уже это слышал, Синди? Я сбился нахрен со счёта!

Или лечись или сдохни уже нахрен от передоза! Не звони мне больше!- мужчина бросил трубку.
Он схватил со стола стакан плеснул туда янтарную жидкость виски и, сделав большой глоток, ощутил, как обжигающая волна тепла прокатилась по телу, на мгновение принося обманчивое облегчение.

Алкоголь притуплял боль, на время заставляя забыть о проблемах. Но это была лишь иллюзия, временная передышка перед новым витком ада.
Слова сестры эхом отдавались в голове, причиняя боль, сравнимую с ударом под дых. Он знал, что она тонет, и каждая новая доза лишь приближает её ко дну.

Телефон снова зазвонил. Не глядя на экран, мужчина сбросил вызов.

Как же он устал от всего этого.

Взгляд устремился в окно, где за серым стеклом уныло моросил дождь.
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Капли стекали по стеклу, оставляя за собой мутные дорожки, как слезы, не способные смыть всю грязь.

Медленно сползая вниз, они искажали внешний мир, превращая очертания домов и деревьев в размытое, нереальное полотно. Дождь, казалось, не имел конца, монотонно барабаня по окну И неумолимо двигаясь вниз, неся с собой частицы пыли и копоти, обнажая истинную сущность мира за окном, загрязненного и забытого.
Мейсон знал, что должен что-то сделать. Должен вытащить сестру из этой пропасти, должен спасти ее, пока не стало слишком поздно. Но как?

Чувство долга, словно тяжелый камень, давило на плечи. Он был в ответе за неё.
В голове крутились обрывки воспоминаний из детства, когда ещё был жив отец: смех сестры, ее светящиеся глаза, полные жизни и надежды. Где все это? Куда ушла та девочка, которую он так любил? Вместо нее перед ним стояла тень, измученная и сломленная, смотрящая на мир сквозь пелену отчаяния.
Где-то там, в прошлом, была еще возможность все исправить. Но сейчас осталась лишь горечь и бессилие.

Он вспомнил слова матери: "Ты ее опора, ты должен ей помочь".

Но как помочь тому, кто сам не хочет помощи? Как вытащить из болота того, кто крепко в него вцепился?

Мужчина перебирал в уме все возможные варианты, пытаясь найти выход. Он и так делал, что мог.
Телефон зазвонил снова. На этот раз это была мать. Он знал, что она скажет, знал наизусть каждое ее слово, пропитанное тревогой и отчаянием. Он не мог ответить. Не мог вынести ее боли, ее разочарования.

Мужчина закрыл глаза, пытаясь унять дрожь в руках.
Мейсон чувствовал себя канатоходцем, балансирующим над пропастью, где с одной стороны его мать, умоляющая о помощи, а с другой — сестра, погружающаяся всё глубже во тьму.
Он знал, что должен что-то сделать. Просто сидеть и смотреть, как она тонет, было выше его сил. Но что? Как ещё он мог до неё достучаться?

Мужчина открыл глаза и посмотрел на телефон, матери он перезвонит позже, а сейчас он сделает то, что делал лучше всего.
Набрав номер врача, он стал ждать пока тот соизволит взять трубку.

После четвертого гудка тот ответил:

- Добрый день, мистер Блэквуд, — тон мужчины был заискивающим.

- Я разочарован, — начал Мейсон не здороваясь, — вы обещали, что сможете помочь моей сестре!

- Так мы помогаем, мистер Блэквуд...- мужчина попытался оправдаться.
- Хреново помогаете, Тайлор! За что я плачу вам такие деньги?! - рявкнул Мейсон перебивая, — Или вы забыли, что я могу перекрыть вам не только финансирование, но и кислород?! Сделайте ей укол, напичкайте таблетками! Сделайте уже хоть что-нибудь, мать вашу! Вы же врач!
- Дело в том, что проблема вашей сестры скорее психологического характера...- робко произнёс его собеседник.

- Да мне глубоко насрать! Какого характера у неё проблемы! Или вы их решите или я разнесу всю вашу гребанную богадельню к чертовой матери! Это понятно?

- Да, мистер Блэквуд, мы всё сделаем.

- Я жду результат! - рявкнул мужчина и положил трубку.
Мейсон откинулся на спинку кожаного кресла, массируя виски. Ярость, словно кислота, разъедала его изнутри, и требовала выхода, но он не мог позволить себе проявить слабость. Не сейчас. Потому что выйти из себя означало потерять контроль.
На губах играла кривая усмешка. Контроль — вот что отличало его от других. Контроль над собой, над ситуацией, над людьми. Но сейчас даже его хваленая выдержка давала трещину.
Мужчина поднялся и подошел к окну. Город внизу жил своей обычной жизнью, не подозревая о той войне, что разворачивалась в его тени.

Войне, где ставки — души, а оружие — власть и влияние. Он был одним из ее игроков, и правила этой игры он знал наизусть.
Деньги способны менять мир, строить и разрушать империи, разжигать войны и сеять мир. От тех кто стоял у власти зависело, в какую сторону качнется маятник истории.
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Мейсону пришлось задержаться. Дела, скопившиеся за время отсутствия, требовали его внимания.

Бумаги громоздились на столе, словно неприступная крепость, готовая обрушиться на него в любой момент.

Мужчина глубоко вздохнул, собираясь с силами.
Первым делом следовало разобраться с корреспонденцией. Письма от клиентов, запросы от партнеров, отчеты от подчиненных — каждый конверт словно кричал о своей неотложности. Мейсон методично вскрывал их один за другим, делая пометки на полях, откладывая одни в сторону, другие сразу отправляя в корзину.
Телефонные звонки раздавались непрерывно, прерывая его сосредоточенность. Он отвечал на них сдержанно и профессионально, стараясь как можно быстрее решить вопросы, чтобы вернуться к бумагам. Время утекало сквозь пальцы, как песок, а работы становилось только больше.
За окном уже сгущались сумерки, когда он понял, что читает один и тот же документ уже несколько раз и всё равно детали ускользают от его утомлённого сознания.

Мужчина решил, что хватит на сегодня. Он выключил компьютер, схватил телефон и ключи от машины и вышел из кабинета.
- Что вы тут делаете, мисс Брукс? Я думал все уже ушли, — спросил он, увидев свою пару, которая увлеченно что-то чертила в блокноте.

Девушка подняла на него усталые глаза:

- Работаю над проектом, переделываю "Феникс".

- У вас на это целая неделя, не стоит мне тут устраивать ночёвки.
- Я боюсь, что не успею в установленные сроки, — призналась девушка.

- Глупости, всё равно в таком состоянии вы ничего путёвого не придумаете.

Мейсон подошёл и выключил её компьютер:

- Отправляйтесь домой, мисс Брукс.
Девушка вскочила сжимая кулаки:

- Что вы наделали? Я же не успела ничего сохранить!

Мужчина безразлично пожал плечами:

- Значит восстановите завтра. И совет вам на будущее: сохраняйте все изменения сразу и на всякий случай делайте копию.
- Спасибо за совет, — выплюнула Эмили с ненавистью смотря на него из под нахмуренных бровей.

- Всегда пожалуйста, обращайтесь, всегда рад вам помочь. До свидания, мисс Брукс.

С этими словами он оставил ее наедине с разъедающей душу злостью.
Она даже не стала ему отвечать, как же сильно она ненавидела этого заносчивого сноба.

Но ей нечего ему противопоставить, потому что он прав, она полностью в его власти.

Сильные мира сего, которые были уверены, что им можно всё и упивались своей безнаказанностью.
Как бы ты ни был талантлив, если у тебя нет денег или связей, то тебе почти невозможно пробиться наверх.

Девушке казалось, что она тонет в этом болоте безысходности и бессилия.

Эмили чувствовала себя марионеткой, дергающейся в такт его прихотям. Каждая ниточка, ведущая к нему, казалась пропитанной ядом, отравляющим ее волю и здравый смысл.
Она всегда будет лишь пешкой, которой все будут помыкать, потому что ей не посчастливилось родиться в богатой семье.

Как же она ненавидела эту систему, и таких вот мажоров, как Блэквуд и тех, для кого предназначался "Феникс".

Они ведь уверены, что за деньги можно купить всё.
Что всё в этом мире продаётся и покупается, всё имеет свою цену.

К сожалению, это было не далеко от истины, она же наступила уже один раз на горло своим принципам. И продолжала это делать.
Ей казалось, что у неё на шее всё крепче затягивается петля, а на ногах защелкнулись кандалы. Деньги дают ощущение свободы, но они же и развращают. Взять хотя бы тоже Блэквуда, он же чудовище, дьявол во плоти, который соблазняет души и использует людей как вещи.
Та же Дебора, ему же плевать на неё, как и на неё саму, он просто пользуется ими для достижения своих целей, пусть по-разному, но смысл один.

Они его собственность, как бы горько не было это осознавать. И он даже не ценил то, что получал от них. То, как он вырубил её компьютер очередное подтверждение этому.
Ему было всё равно, что все её труды пошли насмарку, что она потратила на всё это время. Блэквуд был уверен, что весь мир крутится вокруг его драгоценной персоны.

Их жизни, их стремления — всё должно было подчиняться его прихотям.

Чёртов эгоист!
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Мейсон сел в машину и закурил. Дым заполнил салон, смешиваясь с запахом кожи и его туалетной воды. Он откинулся на спинку сиденья, закрыв глаза. Город за окном пульсировал огнями, но здесь, в утробе его верного "Мустанга", было тихо и безопасно.
В зеркале заднего вида отражалось его усталое лицо.

Только оставшись один он мог признаться своему отражению, что устал.

Устал от необходимости носить маски, притворяться сильным. Устал от людей, которые приходили и уходили, оставляя после себя лишь пустоту и разочарование. Устал от этой гонки за успехом, за признанием, которые казались такими далёкими и недостижимыми.
Мейсон попытался вспомнить, когда все пошло не так. Когда он потерял себя, когда перестал верить в добро, справедливость и честность.

Может быть, он просто слишком многого ждал от жизни, слишком наивно верил в людей. Может быть, он сам виноват в том, что все так сложилось.
Но сейчас это уже не имело значения. Он уже не тот наивный мальчишка, что потерял отца и не знал, что делать со свалившейся на него ответственностью. Он очень чётко усвоил жестокий урок-используй других или используют тебя.

Что бы выжить надо быть всегда на шаг впереди и бить первым.
Он видел последствия слабости, жалкое существование тех, кто не смог адаптироваться и был растоптан безжалостной машиной.

Помнил лица, полные надежд и мечтаний, теперь потухшие, сломленные. Они верили в честность, порядочность, но мир оказался далек от этих идеалов. Мир награждал хищников, тех, кто не гнушался идти по головам ради достижения своей цели.
Он больше не жертва,

Потому что стал охотником. Ведь он всегда просчитывал каждый свой шаг, анализировал мотивы других, выявлял их слабости. И он сделает всё, чтобы укрепить свои позиции, чтобы защитить себя от тех, кто захочет его уничтожить.

Он должен быть готов, должен быть начеку.
Мейсон снова затянулся, глубоко вдыхая терпкий дым, чтобы успокоиться перед звонком матери, разговоры с ней всегда были не простыми.

Дым обволакивал его, словно кокон, временно ограждая от неизбежного столкновения с ее упреками и непрошеными советами. Он выпустил дым медленно, наблюдая, как он растворяется в воздухе, унося с собой часть его напряжения.
На экране телефона высветилось "Мама". Простые буквы, но сколько всего за ними стояло. Годы ожидания, разочарований, попыток соответствовать ее представлениям об успехе и счастье. Он нажал кнопку вызова.

- Мейсон, почему ты не брал трубку? - ее голос, как всегда, звучал встревоженно.
- И тебе привет, мам, ты же знаешь, что у меня много работы. Как смог так перезвонил.

- Но Сидни звонила, она...

Мужчина тяжело вздохнул:

- Знаю, она мне тоже звонила.

Он закрыл глаза и потёр переносицу, всегда все разговоры сводились к его сестре. Хоть бы раз она спросила как он сам.
- Я волнуюсь за неё, — призналась женщина.

- Она в клинике и ей там окажут всю необходимую помощь, не переживай.

- Но ей плохо, она плакала, Мейсон, — на том конце провода послышался всхлип.

- Мам, у неё ломка и Сидни просто манипулирует тобой, чтоб мы забрали её оттуда, раз уж меня не удалось разжалобить. Она знает, что ты сразу позвонишь мне.
Женщина снова зарыдала:

- Горе какое, когда же это всё закончится, когда она уже остепениться и заведёт семью, хорошо что отец до этого дня не дожил, ещё и у тебя пары нет.

Мужчина вздохнул, любила его мать всё свалить в одну кучу:

- Мам, как пристрастие Синди к наркоте и отсутствие у меня пары связаны между собой?
— А как же не связаны? — всхлипнула мать, — Все вы, дети мои, одно горе! Синди наркоманка, ты — бобылём век коротаешь. Одна я, в этой жизни маюсь. Кто мне стакан воды поднесет в старости? Кто похоронит по-человечески?
Мужчина устало прикрыл глаза. Этот спектакль разыгрывался с завидной регулярностью. Стоило Синди оступиться, как мать принималась оплакивать судьбу всей семьи, щедро приправляя слезные речи упреками в адрес его незадавшейся личной жизни.
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— Мам, Синди лечится. Это долгий процесс. А насчет моей личной жизни… я работаю, у меня есть друзья, я вполне счастлив, — попытался он возразить, но мать перебила его:

— Счастлив он! А внуков мне кто подарит? Кто фамилию продолжит? Все мужики как мужики, давно при женах и детях, а ты… — она снова зарыдала, и мужчина понял, что спор бесполезен.
Ему оставалось только ждать, когда буря в материнской душе утихнет, он также знал, что должен выслушать ее, как бы тяжело это ни было. Потому что, несмотря ни на что, она была его матерью.

- Я встретил её, — признался он, чтоб хоть как-то перевести разговор. И это сработало, женщина притихла и с надеждой переспросила:

- Кого?
- Свою истинную.

И тут же он пожалел, что вообще заикнулся об этом, потому что на него обрушился шквал вопросов:

- Как? Когда? Кто она?

- Недавно, это девушка, которую я взял на работу.

- Как её зовут? Когда ты нас с ней познакомишь? Я хочу её увидеть. Ой, это же надо готовиться к свадьбе!
Мейсона при слове свадьба аж передёрнуло, он вообще не собирался жениться:

- Её зовут Эмили, но мам, не беги вперёд паровоза, всему своё время. Не будем торопиться.

- Как это не будем торопиться? Тебе уже сколько лет! В твоём возрасте уже пора обзаводиться семьёй, внуков мне пора нянчить, а ты всё в холостяках ходишь. Нельзя же вечно жить работой.
Мейсон вздохнул, запуская пальцы в волосы. Он любил свою мать, но её настойчивость иногда сводила его с ума:

- Мам, я понимаю. Но я не хочу жениться только потому, что так надо.

- Мейсон, ты уже не мальчик. Твои друзья все давно обзавелись семьями, у тебя стабильная работа, хороший дом. Чего ты ждешь?
- Мам, давай сначала разберёмся с Синди, а потом уже будем решать проблемы с моей личной жизнью, — раздраженно произнёс мужчина.

- Точно, — женщина словно забыла о цели своего звонка, — я хотела попросить тебя, чтоб ты съездил в клинику.

- Зачем? - Мейсон нахмурился.

- Просто убедись, что всё в порядке.
- Мам, уже поздно. Я устал, тем более, что я сегодня разговаривал и с ней и с врачом.

- Ну пожалуйста, Мейсон, у меня не хорошее предчувствие, а ты же знаешь у меня больное сердце и я не смогу уснуть, — снова заплакала женщина.

Мейсон понял у кого Синди научилась так искусно манипулировать. Их матери в этом не было равных.
- Хорошо, я съезжу туда завтра утром.

- Сегодня, сынок, ты же знаешь как сильно я волнуюсь.

Мужчина вздохнул, понимая, что спорить бесполезно и глянул на часы:

- Половина девятого.

Не самое подходящее время для визита в клинику, мам.

Я съезжу завтра утром, перед работой.
- Ладно, — произнесла женщина сдаваясь, — Я буду ждать твоего звонка.

Мужчина отключил телефон и устало потёр глаза, чувствуя, как тяжесть дня наваливается на него с удвоенной силой. Он понимал материнский инстинкт, но иногда это превращалось в настоящую пытку.
Синди, его младшая сестра, всегда была маминой любимицей, и теперь, когда она столкнулась с трудностями, мать переживала за нее вдвойне.

Он любил мать и Синди, но бремя ответственности за их благополучие порой казалось непосильным.
Синди, вечно впутывающаяся в неприятности, теперь попала в сложную ситуацию с наркотиками, влезла в долги и мать, конечно же, обратилась за помощью к нему.

Он вздохнул, чувствуя, как старая усталость подступает к нему. В глубине души он знал, что не сможет отказать. Семья — это семья, а он всегда брал на себя роль защитника.
Он представил себе долгие разговоры, уговоры, возможно, даже угрозы. Представил, как будет вытаскивать Синди из этой ямы, как будет помогать матери успокоиться. Эта ноша, которую он нес годами, казалась особенно тяжелой сегодня. Но он знал, что сделает все возможное, чтобы помочь им обеим. Он всегда это делал.
Но всё это будет завтра, а сегодня у него есть ночь, для того, чтоб собраться с силами и хоть немного отдохнуть.


19.

Утром Мейсон проснулся ни свет ни заря и первое время не понимал зачем он завёл будильник на такую рань. Но потом он вспомнил о данном матери обещании.

Нужно вставать.

Он поднялся, и пошёл в ванну.

Взглянув на свое отражение в зеркале, Мейсон увидел уставшего мужчину, с темными кругами под глазами.

"Ничего, — подумал он, — это ненадолго".
Умывшись и приведя себя в порядок, Мейсон направился на кухню.

Мужчина заварил себе кофе, налил в кружку и сделал первый глоток. Горячий напиток немного взбодрил его. Он вышел на балкон, откуда открывался вид на тихий, сонный город. Солнце только начинало подниматься, окрашивая горизонт в нежные розовые тона.
Вдохнув свежий утренний воздух, Мейсон почувствовал, как к нему возвращается бодрость.

Он допил кофе, поставил кружку в раковину и решительно направился к двери. Впереди его ждал долгий и трудный день.

Надев куртку, он взял ключи от машины и вышел из квартиры, зная, что ему предстоит еще один долгий разговор с матерью, после возвращения из клиники. Но что не сделаешь ради семьи?
По дороге в клинику Мейсон пытался успокоить себя. Может быть, все не так уж и плохо, и мать просто зря волнуется. Может быть, Синди просто немного устала и ей нужен отдых. Он надеялся на лучшее, но в глубине души чувствовал какое-то тревожное предчувствие.
Дорога до клиники заняла около часа. Мейсон припарковался напротив входа и, поежившись от прохладного утреннего воздуха, направился к дежурному администратору. Ему было немного неловко тревожить людей в столь ранний час, но другого выхода не было. Мать не даст ему покоя, пока он не убедится, что с Синди все в порядке.
Когда он вошел в приемную, его встретила тишина, нарушаемая лишь тихим тиканьем часов на стене. Девушка за стойкой подняла на него усталый взгляд.

- Мейсон Блэквуд? - спросила она, и он кивнул, — Доктор Тайлер ожидает вас. Пройдите в кабинет номер три.
Он прошел по коридору, чувствуя, как с каждым шагом тяжелеет сердце. Дверь в кабинет была приоткрыта, и он заглянул внутрь. Врач сидел за столом, и что-то писал в телефоне, его лицо было серьезным.

Не здороваясь мужчина зашёл внутрь и направился к столу.
Тайлер тут же поднял голову и вскочил со своего места, кидаясь ему навстречу:

- Присаживайтесь, мистер Блэквуд, — он указывал на стул напротив, — Я понимаю, вы обеспокоены состоянием Синди, — затараторил он, явно нервничая.
-Что с ней? - спросил мужчина, начиная подозревать что что-то неладно, — наша мать очень переживает.

Доктор Тайлер вздохнул и отвёл глаза:

- Боюсь, новости не самые лучшие...

- Что с ней? - рявкнул Мейсон, вскочив со своего места, нависнув над врачом.
Мужчина сглотнул ком в горле и побледнел:

- Дело в том, что ваша сестра, она сбежала...

Блэквуд схватил его за грудки и хорошенько встряхнул:

- Ну ка повторите то, что вы только что сказали? - на скулах Мейсона заходили желваки.
- Ваша сестра сбежала этой ночью из клиники, — пискнул врач, трясясь как осиновый лист.

Мейсон отпустил доктора, словно тот обжег его. Он отшатнулся назад, словно от удара.

Сбежала? Сидни? Он не мог поверить. Она была слишком слаба, слишком… сломлена, чтобы сбежать. Куда она могла деться? И зачем?
В голове Блэквуда проносились обрывки воспоминаний: ее тихий, подавленный голос, ее пустые, потерянные глаза. Он обещал себе, что защитит ее, вытащит из этой бездны. И вот, она исчезла.

- Как такое могло произойти? Как вы вообще это допустили? Я доверил вам заботу о своей сестре, и что сделали вы?- прорычал Мейсон, вновь приближаясь к доктору. - У вас же там охрана, камеры! Как она могла просто так взять и уйти?
Доктор Тайлер замялся, поправляя съехавшие очки. - Мы… мы пока не можем это объяснить. Охрана ничего не видела, камеры не зафиксировали. Как будто она просто испарилась. Мы подняли всех на поиски, но пока безрезультатно.
Мейсон сжал кулаки.

- Испарилась?

Это было абсурдно. Он найдет ее. Обязательно найдет. И кто бы ни был виноват в ее исчезновении, он заплатит за это.
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Мейсон приехал на работу злой, как чёрт из ада. Он поставил на уши весь город в попытке найти сбежавшую сестру ещё и мать названивала ему каждые пять минут. Ему пока нечего было ей сказать и нечем успокоить. Сидни действительно как сквозь землю провалилась.
Её не было ни на камерах наблюдения, ни в ориентировках полиции. Дома она тоже не появлялась, так как за её квартирой следили по его просьбе.

Мейсон знал, что времени у него в обрез. Каждая минута, проведённая Сидни в неизвестности, увеличивала риск чего-то непоправимого. Он уже представлял худшие сценарии, которые рождались в его воспаленном мозгу, и от этого становилось ещё хуже.
Он залетел в офис рявкнув на ходу:

- Эмили кофе, без сахара! - и хлопнув дверью скрылся в кабинете.

- Какая муха его укусила с утра? - хмыкнула Дебора, смотря на закрытую дверь, — Не с той ноги встал что ли?

Эмили лишь пожала плечами, она не собиралась обсуждать с секретаршей странное поведение шефа.
- Давай ка лучше я к нему схожу, успокою так сказать - решила Дебора, поднимаясь и поправляя до неприличия короткую юбку.

- Как хочешь, — девушка мстительно кинула четыре куска сахара в кружку, пока секретарша была занята своим внешним видом, — я и сама не горю желанием туда идти.
Дебора лишь хмыкнула:

- Ты просто не умеешь обращаться с мужчинами и не знаешь, что им нужно с утра.

"За то ты слишком хорошо всё знаешь, — подумала Эмили, но решила промолчать,- Посмотрим, как ты сможешь успокоить его после четырех кусков сахара. Если конечно до кофе вообще дойдёт"
Не удостоив девушку взглядом, Дебора цокая каблуками прошла к кабинету Мейсона.

Она постучала в дверь и, не дожидаясь ответа, вошла. На столе царил беспорядок, бумаги были разбросаны, а сам Блэквуд сидел, уставившись в окно с видом глубокой задумчивости.
- Доброе утро, босс, — промурлыкала Дебора, — Что-то случилось? Вы выглядите расстроенным.

Мужчина вздрогнул и повернулся к ней. В его глазах мелькнуло удивление, но затем оно сменилось яростью:

- Что ты здесь делаешь? Я просил Эмили принести мне кофе, — рявкнул мужчина, сверля её взглядом.
- Вы не рады меня видеть?-спросила блондинка, прикрыв за собой дверь и пройдя к столу.

- Я могу чем-нибудь помочь? - предложила она, наклоняясь ближе. - Может быть, чашечку кофе? Или что-то покрепче?

Дебора окинула взглядом разбросанные бумаги, стараясь уловить хоть какую-то зацепку, причину его раздражения.
- Эмили, конечно, очень мила, но вряд ли сможет предложить вам что-то, кроме крепкого кофе, — проворковала она, обходя стол и оказываясь за спиной Мейсона. Её руки скользнули по его плечам, начиная легкий массаж. - А я знаю, как снять напряжение после бессонной ночи.
Блэквуд нахмурился, отстраняясь от ее прикосновений:

- Дебора, сейчас не время, — прорычал он, поворачиваясь к ней лицом. - У меня серьезные проблемы, и твои… утешения... мне не помогут.

В глазах блондинки мелькнула тень обиды, но она быстро взяла себя в руки.
-Как скажете, босс, — с притворной покорностью произнесла она, отступая на шаг. - Просто хотела проявить заботу. Но если вам нужна Эмили с её "особым" кофе, я могу её позвать.

Мейсон потер переносицу, чувствуя, как головная боль усиливается.
- Просто оставь меня одного, Дебора, — устало произнес он, делая глоток кофе и тут же у него заходили желваки:

- Твою мать! Что за день такой? Вы что издеваетесь все надо мной? Собирай свои вещи и уматывай! Чтоб ноги твоей здесь больше не было, поняла? Ты уволена!
- Но как? Почему?- в глазах секретарши блеснули слёзы, — я же всё для вас готова сделать...

- Дебора, избавь меня от своих соплей, я не хочу больше тебя видеть, и скажи Эмили пусть принесёт мне кофе, как можно скорее.

Размазывая тушь по щекам, блондинка, спотыкаясь, пошла к выходу. Не понимая, что она сделала не так и за что он с ней так?
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Дебора вылетела из кабинета как пробка.

- Что-то ты сегодня быстро, — не удержалась от сарказма Эмили, но потом увидела, что секретарша плачет, — что случилось?

- Он меня уволил, — простонала блондинка и, облокотившись на свой стол, зарыдала.
Девушка почувствовала укол совести, но потом подумала: "Это могла быть я, в прошлый раз, когда она меня подставила. Хотя чем я теперь лучше неё? "

- Не плачь, Дебора. Он успокоится и передумает, я уверена, ты же так хорошо работаешь.

"Вернее так хорошо его ублажаешь, — пронеслось в голове у Эмили, — только почему-то тебя это не спасло."
Девушка подошла ближе и неуклюже похлопала Дебору по плечу. В глубине души она чувствовала противоречивые эмоции: злорадство, смешанное с жалостью. Дебора всегда казалась ей самодовольной и надменной, но сейчас перед ней была сломленная женщина, потерявшая работу.
- Он попросил, чтоб ты принесла ему кофе, — произнесла блондинка, сквозь рыдания.

- Я пожалуй наведу ему новый, а то этот наверно уже остыл, — произнесла Эмили, надеясь, что Блэквуд не уволит и её заодно к чертовой матери.

Девушка вошла в кабинет Блэквуда с подносом, на котором дымился свежесваренный кофе.
Шеф сидел за столом, погруженный в бумаги, и не поднял головы, когда она вошла.

- Мистер Блэквуд, ваш кофе, — тихо произнесла она, ставя чашку на стол.

Мейсон оторвался от документов и посмотрел на нее тяжелым взглядом. В его глазах не было ни тени раскаяния или сочувствия.
- Эмили, присядьте, — сказал он, указывая на стул напротив. - У меня к вам серьезный разговор.

Девушка похолодела. Она знала, что сейчас произойдет. Она чувствовала это всем нутром.

Она не могла лишиться этой работы, по крайней мере не сейчас.
Эмили села, стараясь сохранить самообладание, но руки предательски дрожали.

Она положила их на колени, сцепив в замок, надеясь, что Мейсон этого не заметит. Взгляд ее был прикован к чашке с кофе, от которой поднимался тонкий струйка пара.
Мужчина наблюдал за девушкой, замечая как она нервничает и как тщательно пытается это скрыть. Он чувствовал страх, исходящий от неё.

Он буквально пропитывал его нутро, растекаясь патокой на языке. Ему казалось стоит лишь чуть-чуть надавить на неё и она сдастся, уступит ему, но пока было не время, нужно, чтоб она закончила работу над проектом, а потом он займётся вплотную ею.
Его волк требовал, чтоб он сломил её, подчинил себе, сделал своей.

Но он слишком хорошо держал под контролем свою звериную сущность, чтоб идти у неё на поводу.

Он усмехнулся про себя, наблюдая, как ее пальцы дрожат. Ему нравилось играть с ней в эту игру, быть одновременно и хищником, и наблюдателем.
Девушка чувствовала его взгляд, это было очевидно, и это только усиливало его возбуждение. Он словно кот, играющий с мышкой, давал ей немного свободы, позволял надеяться, но знал, что в конечном итоге всё равно добьется своего.
Его пальцы нетерпеливо барабанили по столу. Ожидание было мучительным, но необходимым. Успех проекта имел для него огромное значение, и он не мог позволить своим желаниям помешать. В конце концов, он сможет насладиться победой в полной мере, когда она будет у него в руках, сломленная и покорная.
Он представил, как она будет умолять его о пощаде, как он будет властвовать над ней. Эта мысль обжигала его кровь, заставляла его чувствовать себя всесильным. Но он знал, что должен быть терпеливым. Спешка могла все испортить.
Его волк зарычал, требуя немедленного удовлетворения. Он чувствовал, как зверь рвется наружу, но крепко держал его в узде. "Скоро, — прошептал он про себя, — совсем скоро."
Мужчина сделал глоток кофе, обжигая горло, но это помогло немного прийти в себя.

Он откинулся на спинку кресла, продолжая наблюдать за Эмили:

- Дебора была ценным сотрудником, — начал Блэквуд, — но она совершила ошибку. Ошибку, которую я не могу простить. Теперь ваша задача — заменить ее и доказать, что вы достойны этого места. У вас есть три месяца. Не разочаруйте меня.
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Взгляд Мейсона был пронзительным, изучающим. Эмили чувствовала себя как под микроскопом, каждый ее жест, каждое слово — на строгом учете.

Три месяца. Срок, который казался одновременно огромным и катастрофически коротким. Она знала о репутации Блэквуда, о его безжалостности к провалам.
- Я понимаю, — ответила она, стараясь сохранить спокойствие в голосе. - Я сделаю все возможное, чтобы оправдать ваше доверие.

Мейсон едва заметно кивнул, словно уже сомневался в ее словах. Он взял со стола какой-то документ и протянул ей.

- Это отчет Деборы за последний месяц. Изучите его. Это поможет вам понять, с чем вы имеете дело.
Девушка приняла документ, чувствуя, как холодок пробегает по спине. Это не просто отчет. Это эпитафия карьере. Начало ее собственного испытания.

Мейсон продолжал следить за ней, считывая каждую эмоцию. Эмили казалось, он видит ее насквозь, читает ее мысли, знает о ее страхах и сомнениях.

— Все в порядке, Эмили? — спросил он, и в его голосе звучала фальшивая забота.
— Да, все хорошо, — ответила она, стараясь, чтобы голос звучал уверенно. — Просто немного устала.

Мужчина усмехнулся, но ничего не сказал. Он продолжал смотреть на нее, и Эмили чувствовала, как по спине бегут мурашки. Ей хотелось встать и убежать, скрыться от этого взгляда, но она понимала, что это невозможно. Она попала в ловушку, и Мейсон был ее тюремщиком.
— Как продвигается работа над проектом? — спросил он после паузы.

— Почти закончила, — ответила Эмили. — Остались последние штрихи.

— Отлично, — сказал мужчина. — Я буду ждать с нетерпением результатов. Они очень важны для компании. И для вас, Эмили.

Но сильно не затягивайте, а то боюсь, с вашей скоростью, "Феникс" скорее превратится в пепел, чем взлетит. Советую вам поторопиться, мисс Брукс. Время - деньги, как вы знаете. И я бы хотел увидеть ваши новые наброски.
- Сейчас, только схожу за блокнотом, -произнесла девушка.

Эмили поднялась со стула, чувствуя, как дрожат колени. Она направилась к своему столу, стараясь не смотреть на Мейсона. Его слова, пропитанные скрытой угрозой, эхом отдавались в голове. "Феникс" — ключевой проект, ее шанс доказать свою компетентность, а теперь он превратился в орудие манипуляции в руках начальника.
Она взяла блокнот и вернулась к нему, стараясь сохранить невозмутимое выражение лица.

- Вот, взгляните, — сказала она, протягивая ему блокнот. Мейсон взял его, и его глаза пробежали по страницам, на которых были наброски, схемы и заметки.
Он снова молчал, и эта тишина казалась Эмили невыносимой. Неужели ему опять не нравится?

Ей хотелось вырвать блокнот из его рук и убежать, но она знала, что это только ухудшит ситуацию.

Наконец, Мейсон поднял глаза и усмехнулся.

- Неплохо, Эмили, — сказал он, — Но этого недостаточно. Я хочу большего. Я знаю, что вы способны на большее.
Эмили сглотнула, стараясь не выдать своего страха. Почему-то его фраза звучала двусмысленно или виной тому был взгляд, которым он смотрел на неё.

- Я работаю над этим, — сказала девушка,- и постараюсь сделать все возможное.

Мейсон встал и подошёл к ней, его взгляд был пронзительным и оценивающим.

- Я надеюсь на это, Эмили, — сказал он, — Ваша карьера зависит от этого.
Она чувствовала его присутствие, давящее и контролирующее. Ей казалось, что она попала в ловушку, из которой нет выхода. Она смотрела в его глаза, пытаясь понять, чего он на самом деле хочет.

Мейсон наклонился ближе, и его дыхание коснулось ее щеки. Она замерла, не в силах пошевелиться.

- Вы талантливы, Эмили, — прошептал он, — но талант нужно уметь раскрыть. А я, как никто другой, умею это делать.
Его близость была пугающей и одновременно притягательной. Она знала, что должна оттолкнуть его, но ноги словно приросли к полу.

Эмили невольно отшатнулась, почувствовав, как по спине пробежал холодок.

В его словах, казалось, сквозила не только деловая заинтересованность.
Что-то более личное, более темное скрывалось за маской профессионализма.

Ее сердце бешено колотилось в груди. Она чувствовала себя маленькой птичкой, попавшей в сети к хищнику.
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Эмили сглотнула пересохшим горлом, пытаясь восстановить контроль над собой. Его слова звучали как обещание и как угроза одновременно. Она видела в его глазах не только восхищение её талантом, но и что-то ещё — голод, стремление обладать.
Мужчина сделал шаг ближе, сокращая и без того ничтожное расстояние.

- Я верю в вас, Эмили, — тихо сказал Мейсон, нарушая напряжённую тишину, — Но вы должны понять, что в этом бизнесе нет места слабости.

Его слова звучали как предупреждение, и Эмили почувствовала, как ее сердце забилось сильнее.
Его рука коснулась её щеки, и лёгкий озноб пробежал по коже. Она прикрыла глаза, наслаждаясь этим прикосновением, и одновременно ощущая нарастающее беспокойство.
Её сердце бешено колотилось, отстукивая тревожную мелодию в ушах. Она знала, что играет с огнём, позволяя ему так близко подойти, но почему-то не могла устоять перед магнетизмом его личности, перед тем притяжением, которое возникло между ними.
Мейсон улыбнулся, довольный ее реакцией:

- Отлично, — сказал он, — надеюсь, что мы с вами поняли друг друга. Теперь возвращайтесь к работе. И помните, Эмили, я всегда рядом, чтобы помочь вам.

Но и чтобы проследить за вашим прогрессом.

Вы должны быть сильной, решительной и готовой на всё, чтобы добиться успеха.
На всё? Что он имеет в виду? Он же не ждёт, что она займёт место Деборы во всех областях?

Она поняла, что Мейсон ждет от нее не просто работы, а чего-то большего. Что он хочет, чтобы она была готова пойти на компромиссы со своей совестью, чтобы достичь поставленной цели.
Сердце кольнуло от предчувствия. Она знала, что Мейсон — человек амбициозный, даже безжалостный в своем стремлении к успеху. Но чтобы настолько… Она всегда считала, что между ними есть некая граница, черта, которую он не переступит. Наивная.
Она чувствовала, что Мейсон играет с ней, как кошка с мышкой. Он наслаждался ее замешательством, ее уязвимостью. Но Эмили не была слабой. Она была сильной, талантливой и независимой. И она не позволит никому, даже такому влиятельному человеку, как Блэквуд, контролировать ее жизнь.
Злость, обжигающая, всепоглощающая, начала вытеснять страх и растерянность. Она чувствовала, как в ней просыпается давно забытая решительность, желание бороться, доказать ему, что он просчитался. Она покажет ему, что значит недооценивать женщину, которая, как он думал, была уже у него в руках.
Эмили отстранилась, сбросив с себя оцепенение. Прикосновение Мейсона, сначала такое приятное, теперь казалось обжигающим клеймом. Она открыла глаза и встретилась с его пристальным взглядом. В нём по-прежнему плескалось восхищение, но теперь к нему примешивалась сталь решимости и… требовательность?
-На всё? — переспросила она, стараясь, чтобы голос звучал ровно, несмотря на бурю, бушующую внутри. — Что вы имеете в виду?

Мейсон усмехнулся, и эта усмешка показалась Эмили хищной. Он убрал руку от ее лица, но его взгляд по-прежнему скользил по ней, словно оценивая её готовность к предстоящим испытаниям.
- Я имею в виду, что успех требует жертв, Эмили. И иногда эти жертвы бывают болезненными. Вы должны быть готовы принимать трудные решения, идти на компромиссы, чтобы добиться желаемого.
Эмили почувствовала, как внутри нее поднимается волна возмущения. Неужели он действительно считает, что она готова предать свои принципы, поступиться своей честью ради карьеры? Неужели он думает, что она такая же как Дебора?
— Я ценю ваше предложение, мистер Блэквуд, — произнесла она, стараясь, чтобы голос звучал ровно и уверенно, — Но я предпочитаю сама решать, как раскрывать свой талант.

Она сделала шаг назад, разрывая их близость. Мейсон усмехнулся, но в его глазах мелькнула тень разочарования.
Эмили знала, что этот отказ не останется без последствий. Но она была готова к этому. Она была готова бороться за свое будущее.

- Вы делаете большую ошибку, Эмили, — проговорил Мейсон, его голос стал холоднее. — В этом городе полно голодных волков, готовых разорвать вас на части. Я предлагал вам защиту, шанс взлететь.
*От автора:

Поделитесь как вам глава?

Пыталась передать притяжение между ними, но и то, как Мейсон своим поведением отталкивает Эмили.

В этой части он должен быть гадом 😂 надеюсь получается.

24.

Эмили подняла подбородок:

— Мне не нужна ваша защита. Я сама справлюсь.

Девушка развернулась и направилась к двери, чувствуя прожигающий взгляд Мейсона у себя на спине.

Она знала, что он не простит ей этого, но не могла поступить иначе.
Выйдя из кабинета, Эмили глубоко вдохнула. Она не боялась вызова, потому что верила в свой талант, в свою честность. И она докажет всем, что может добиться успеха своим путем. Докажет, что она не Дебора.

К стати секретарши уже не было и её стол пустовал.
В голове роились мысли. Мейсон был влиятельным, его связи простирались далеко. Но Эмили не собиралась отступать. Она знала, что предстоит трудный путь, полный преград и завистливых взглядов. Но она была готова.

В ее сердце горел огонь решимости. Она покажет всем, чего стоит.
Докажет, что женщина может добиться успеха в этом мире, не прибегая к уловкам и компромиссам.

Она выйдет победительницей из этой схватки, станет той, кем всегда мечтала быть. И никто не сможет ей помешать.
Девушка уселась за свой рабочий стол, раскрыла ноутбук и углубилась в изучение документов. Цифры, отчеты, графики — все это складывалось в единую картину, в головоломку, которую ей предстояло решить. Она чувствовала азарт, предвкушение. Это было ее стихией.
Время летело незаметно. Эмили с головой окунулась в работу, отгородившись от внешнего мира. Она не обращала внимания на перешептывания за спиной, на косые взгляды. Ее целью было доказать свою компетентность, свой профессионализм. Доказать, что она здесь не случайно.
К вечеру, Эмили все еще сидела за своим столом, увлеченно работая. Она чувствовала усталость, но вместе с тем и удовлетворение.

Ей удалось добиться значительного прогресса, наметить стратегию, увидеть новые возможности.
Часы на стене показывали шесть вечера обозначая конец рабочего дня.

Поднявшись из-за стола, девушка потянулась, разминая затекшую спину.

Сегодня она решила не задерживаться, потому что не хотела снова встречаться с Блэквудом.

Его настойчивые взгляды и двусмысленные намеки вызывали дискомфорт.

Из-за чего девушка чувствовала себя загнанной в угол, хотя и старалась сохранять профессиональную дистанцию.

Она быстро собрала свои вещи, стараясь не привлекать внимания. Сегодня ей хотелось просто прийти домой, заварить чашку ароматного чая и погрузиться в чтение любимой книги. Покой и тишина — вот что ей было нужно после напряженного дня.
Эмили выключила компьютер, взяла свою сумочку, положила туда блокнот и отправилась к лифту.

Она нажала кнопку первого этажа и, глядя на отражение в зеркальной двери, увидела решительное лицо, обрамленное копной непокорных волос. В ее глазах плясал огонек, выдававший бурю эмоций, кипящих внутри.
Двери лифта плавно открылись, и Эмили шагнула в просторный холл. Она миновала стойку охраны, кивнув дежурному, и вышла из здания.
Улица встретила её проливным дождём. А у неё ведь нет даже зонтика. Хотя сама виновата, раз не посмотрела прогноз погоды на сегодня.

Капли падали на лицо, стекая по волосам, проникая под одежду.
Подняв над головой сумочку, которая совершенно не спасала от обрушившейся на город стихии, девушка побежала к остановке.

Чертовы туфли совершенно не подходила для бега, споткнувшись она подвернула ногу и взвыла от боли.
Лодыжка мешала передвигаться быстрее, и смирившись с тем, что промокла до нитки,

Эмили обхватила себя руками, и поковыляла дальше к цели.

Ветер пронизывал насквозь, заставляя зубы выбивать дробь. Эмили чувствовала, как холодные капли стекают по спине, вызывая неприятные мурашки. Она попыталась согреться, растирая руки, но это мало помогало. В голове назойливо пульсировала мысль о том, как сильно она замёрзнет, пока доберется до дома.
Людей на остановке не было, поэтому она села на лавочку, дрожа от холода.

"Не хватает только заболеть, — подумала она, — тогда Блэквуд повесит меня прям на входе в офис в назидание другим."
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Сумерки сгущались, окутывая город мрачной пеленой. Фонари, словно испуганные светлячки, робко вспыхивали, пытаясь разогнать угрюмость, но тщетно. Ветер завывал в узких улочках, словно призрак, блуждающий в поисках покоя.
В такие вечера город преображался. Знакомые очертания зданий искажались в полумраке, приобретая зловещие оттенки. Тени танцевали причудливые танцы, играя с воображением. Казалось, что в каждом темном углу притаилась неведомая опасность.
Люди спешили домой, ища укрытия от надвигающейся ночи. Шаги звучали гулко и одиноко, отражаясь от стен домов. Редкие прохожие бросали друг на друга настороженные взгляды, словно опасаясь не только темноты, но и своих собственных теней.
А вдали, над крышами домов, в просветах между облаками, виднелась бледная луна, равнодушная свидетельница разворачивающейся драмы. Она безмолвно взирала на город, погружающийся во тьму, зная, что с рассветом все вернется на круги своя. Но пока властвовала ночь, и город принадлежал теням.
Вдалеке показались фары приближающегося автобуса и девушка вздохнула с облегчением. Может быть, в салоне будет немного теплее. Превозмогая боль в ноге, она поднялась с лавочки и пошла к краю тротуара.
В этот момент темный силуэт фургона с затонированными стеклами скользнул к остановке, словно хищник, выслеживающий добычу. Эмили, не смотрела по сторонам, уткнувшись в телефон пока ждала когда подъедет автобус, поэтому не подозревала о надвигающейся угрозе.
Дверь фургона распахнулась, и двое мужчин в масках выскочили наружу. Они быстрыми и решительными движениями скрутили девушке руки. Крик ужаса, сорвался с губ Эмили прежде, чем один из незнакомцев закрыл ей рот кляпом. Её схватили, затащили в фургон, и дверь захлопнулась, отрезая её от внешнего мира.
Фургон тронулся с места, оставляя за собой лишь клубы выхлопных газов и тишину, нарушаемую лишь отдаленным шумом города. Эмили отчаянно пыталась вырваться, но руки были связаны тугой веревкой, а кляп во рту лишал возможности позвать на помощь. Паника нарастала, подобно приливной волне, захлестывая разум. Куда они ее везут? Чего хотят?
Внутри фургона царил полумрак, пронизанный лишь тусклым светом от приборной панели. Девушка, пыталась осмыслить произошедшее. Страх сковал ее, парализовав любую попытку сопротивления. Слезы потекли по щекам, смешиваясь с ощущением полного бессилия.
Фургон петлял по узким улочкам, словно заметая следы. Каждый поворот отдавался болью в связанных руках, каждое торможение бросало Эмили из стороны в сторону. Она чувствовала себя марионеткой в руках безжалостных кукловодов, лишенной воли и надежды. В голове роились страшные картины возможного будущего.
Мужчины в масках молчали, их лица были скрыты, а намерения неясны. Каждый поворот, каждая тряска отдавались болезненным эхом в сознании похищенной. Время тянулось мучительно медленно, превращаясь в нескончаемую пытку неизвестностью.
Наконец, машина остановилась. Дверь распахнулась, и Эмили грубо вытащили наружу.

Ноги девушки подкосились, и она упала на сырую землю. Холодный ветер пронизывал до костей, заставляя дрожать всем телом.

Ее подняли и потащили в сторону массивного здания, похожего на заброшенный склад.
Внутри было сыро и темно, пахло плесенью и машинным маслом. Вокруг

царила гнетущая тишина, нарушаемая лишь редкими каплями, падающими с прогнившей крыши. Эмили втолкнули в небольшую комнату с голыми стенами и тусклой лампой под потолком. Единственным предметом мебели был старый, скрипучий стул.

Ее усадили на него и крепко привязали, лишая последней надежды на освобождение.
Один из похитителей, казавшийся главным, снял маску. Его лицо было суровым и бесчувственным, глаза смотрели холодно и оценивающе. Он медленно обошел вокруг нее, словно изучая свою жертву. Девушка пыталась что-то сказать, из ее горла вырывались лишь невнятные звуки.
Незнакомец сорвал с ее рта кляп.

- Кто вы? Что вам нужно? - прошептала Эмили, с трудом сдерживая дрожь.

В ответ она услышала лишь зловещий смех, от которого кровь стыла в жилах.


26.

Сердце девушки бешено колотилось, отсчитывая последние мгновения надежды.

Её судьба была полностью в руках этих незнакомцев, и будущее казалось ей мрачным и неопределенным.
Она чувствовала, как ледяной пот стекает по спине, пропитывая тонкую ткань платья. В горле пересохло, и попытки сглотнуть лишь усиливали ощущение удушья.

Эмили попыталась разглядеть что-то в полумраке, но глаза никак не могли привыкнуть к тусклому свету.
Страх сковывал ее, словно ледяная броня. Девушка чувствовала себя загнанной в угол, как дикий зверь, ожидающий неминуемой гибели.

Эмили не могла понять что им надо? Если они хотят её убить, то почему ждут? Девушка пыталась понять, что привело ее сюда, кто мог желать ей зла. Но в голове была лишь пустота, перемешанная с ужасом.
Время тянулось мучительно медленно. Каждый шорох, каждый скрип за стеной в звенящей тишине отдавался в сердце ударом колокола.

В полумраке комнаты предметы казались призрачными силуэтами, готовыми в любую минуту ожить и обернуться кошмаром.
Навязчивые мысли роились в голове, не давая покоя. Сознание цеплялось за обрывки воспоминаний, пытаясь найти хоть какую-то зацепку, рациональное объяснение происходящему. Но разум отказывался повиноваться, погружаясь все глубже в пучину страха.
За окном завывал ветер, вторя тревожному состоянию. Капли дождя барабанили по крыше, словно отсчитывая последние секунды до чего-то неизбежного. В горле пересохло.
Внезапно дверь с грохотом распахнулась, заставив Эмили вздрогнуть.

На пороге стоял высокий мужчина в темном костюме. Его лицо скрывала тень, но Эмили чувствовала на себе его пристальный взгляд.

Время остановилось. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем фигура сделала шаг вперед, приближаясь к ней из темноты.
Он молча подошел к ней и остановился в нескольких шагах, взяв её за подбородок, и разглядывая со всех сторон:

- Это точно она? - в голосе незнакомца сквозило сомнение.

В душе Эмили вспыхнула надежда, что может они поймут, что ошиблись и отпустят её?
Взгляд девушки беспокойно метался по лицам мужчин, стоявших вокруг. Ни один мускул не дрогнул на их лицах, ни единый намек на сочувствие не промелькнул в их холодных глазах.

- Она, — сказал мужчина, что стоял без маски, — больше никаких Эмили недавно устроившихся в компанию "Блэк Билдз" нет. Если только он не соврал матери.
Девушка нахмурилась.

О чём чёрт возьми они говорят? И при чём здесь когда она устроилась на работу?

И тут до неё дошло, она видела их лица, даже если они ошиблись, её не оставят в живых. От свидетелей принято избавляться.

Глаза девушки наполнились слезами.
- Не стоит бояться, Эмили, — произнес мужчина в костюме тихим, но зловещим голосом, — если твой жених сделает всё, что мне нужно, ты будешь в порядке, — Его слова прозвучали как приговор, лишив ее последних остатков надежды.
Она не понимала какой жених и что должен сделать.

Но девушка молчала. Раз он думает, что она может быть им полезной, значит её не убьют сразу. И возможно она сможет от сюда сбежать, хотя Эмили не питала излишних иллюзий.
Она понятия не имела где находится, даже если ей каким-то образом удастся вывести из строя пятерых здоровых мужиков, то куда она пойдет?

Но девушка решила, что будет решать проблемы по мере их поступления.
- Где её вещи?- спросил брюнет в костюме.

- Вон в углу сумка.

Незнакомец подошёл к ней и начал рыться в её вещах. Найдя телефон он засунул его к себе в карман.

- Не могу понять, что Мейсон в ней нашёл, ни кожи ни рожи. Совсем ни в его вкусе, — глянув на неё произнёс мужчина в костюме.
- Согласен, босс, — хмыкнул мужик без маски, но как известно истинных не выбирают.

- Это точно, — фыркнул брюнет, — не спускайте с неё глаз.
До Эмили наконец дошло какого жениха они имели в виду. С какого-то перепуга они решили, что она пара Мейсона.

"Похоже мне крышка, — мрачно подумала девушка, — он ради меня пальцем о палец не ударит".


27.

Пока Мейсон добрался до работы по пробкам, то, как обычно, был не в духе.

Создавалось такое впечатление, что весь город куда-то ехал.

Улицы были забиты машинами.
Мужчина устало глянул в окно, наблюдая за унылыми лицами водителей, которые так же, как и он, были пойманы в ловушку городских пробок. Светофоры беспокойно мигали, создавая иллюзию движения, хотя на самом деле машины продвигались со скоростью черепахи.

Он попытался отвлечься, включив музыку, но даже любимая мелодия не могла поднять его настроение.
Мысль о том, чтобы бросить все и уехать загород, становилась все более актуальной. Он мечтал о зелени, свежем воздухе и тишине, где его не будут отвлекать гудки и крики автомобилистов. Однако, в сердце он понимал, что это всего лишь мечты. В конце концов, когда жизнь идет по привычной схеме, трудно оторваться от привычного ритма.
Мужчина зашёл в офис и замер в дверях, приёмная была пуста.

- Ну и где всех черти носят? - пробормотал он себе под нос.

Потом всё-таки вспомнил, что уволил Дебору, но Эмили то куда запропастилась? Тоже пробки что ли?
С того первого дня девушка больше не опаздывала никогда и Мейсон не мог отказать себе в желании высказать девушке всё что о ней думает. Ему доставляли какое-то изощрённое удовольствие их перепалки.

Мужчине нравилось, что она не уступала ему и держалась на равных, хотя он никогда ей в этом не признается.
Найдя номер девушки в телефоне он нажал кнопку вызова, представляя, как она сейчас будет оправдываться.

Наконец после нескольких гудков она подняла трубку.
- Ничего не хочешь мне сказать? - вкрадчиво спросил мужчина.

- Кого-то потерял, Блэквуд?

Мейсон опешил услышав на другом конце провода мужской голос. Он даже отнял телефон от уха и посмотрел на экран, чтоб убедиться, что не ошибся номером.
Но нет, всё было верно, вместо его пары, ему ответил какой-то мужик.

- Она что ко всему прочему потеряла телефон? - рявкнул мужчина.

- Неужели не узнал, дружище? Видимо стареешь.

Мейсон нахмурился:

- Олдрук? Ничего не понимаю. Откуда у тебя телефон Эмили?
- Твоя маленькая подружка у меня, — его собеседник сделал многозначительную паузу.

- В каком смысле у тебя?

- Я похитил твою истинную, Блэквуд, она у меня в заложниках.

- И чего же ты хочешь? - усмехнулся Мейсон.
- О, это очень хороший вопрос, я хочу твою фирму...

Мужчину на полуслове прервал истеричный хохот.

- Ты что думаешь я блефую? - его недруг начинал злиться.

- Олдбрук, ты идиот? Если думаешь, что я из-за какой-то бабы подарю тебе дело всей своей жизни, то ты ошибаешься.
- Не какой-то бабы, она твоя истинная!- рявкнул мужчина в трубку.

- Ты её вблизи видел, Олдбрук? Так иди посмотри ещё раз, за одно глянь есть ли на ней брачная метка! Она просто моя секретарша и я легко найду ей замену!

Можешь сам на ней жениться или пустить её по кругу! Мне плевать! И не звони мне больше, — Мейсон со злостью бросил трубку.
Он поднялся и подошел к окну, глядя на город, раскинувшийся внизу. Огни большого города напоминали ему о власти, о контроле. Он был частью этой системы, ее неотъемлемым элементом. И никто не смеет ему угрожать!
Он должен действовать хладнокровно и расчетливо. Как шахматист, просчитывающий ходы противника на несколько шагов вперед.
Месть будет сладкой, но она должна быть тщательно спланирована. Никаких следов, никаких ошибок. Только безупречное исполнение. Мейсон сел за стол и откинулся на спинку кресла, закрыл глаза и начал обдумывать план. В голове рождались варианты, один коварнее другого. Он улыбнулся.
В его воображении возникли образы тех, кто посмел бросить ему вызов. Каждое лицо было запомнено, каждое имя вырезано в памяти острым ножом. Он знал, что у каждого из них есть слабости, уязвимости, которые можно использовать в своих интересах. Вот почему, когда он открыл глаза, в его взгляде горел огонек решимости.

Олдбрук ещё не раз пожалеет, что стал у него на пути.
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Эмили не знала сколько она уже здесь находится. Отсутствие окон мешало ей судить день сейчас или ночь.

Ее тело ныло от долгого сидения на жёстком стуле, а в горле пересохло.

Желудок заурчал, напоминая о том, что она голодна.
Девушка попробовала освободиться, но веревки лишь глубже впивались в кожу.

В отчаянии Эмили снова дернула руками, пытаясь ослабить узлы. Безуспешно. Она закрыла глаза, сосредотачиваясь на звуках вокруг. Тишина. Лишь приглушенное гудение вдалеке нарушало зловещую тишину. Где она? Кто ее похитил?
Безысходность медленно поглощала ее, заставляя поверить, что надежды на спасение нет. Она закрыла глаза, пытаясь успокоиться, собраться с мыслями и найти хоть какую-то зацепку, которая помогла бы ей вырваться из этого кошмара.
Она снова открыла глаза и стала внимательно изучать комнату. Тусклый свет лился откуда-то сверху, от единственной лампочки. Стены казались голыми, без каких-либо украшений или предметов. Только стул, на котором она сидела, и веревки, сковывающие ее движения.

Откуда-то тянуло затхлой сыростью. Девушка почувствовала, как по коже побежали мурашки. Страх, холодный и липкий, сковал ее тело.
Она начала кричать, звать на помощь, надеясь, что кто-то услышит. Но ее крики тонули в толстых стенах, не долетая ни до чьих ушей. Эмили почувствовала, как слезы начинают душить ее. Она была одна, в ловушке, и никто не знал, где она.
Внезапно дверь скрипнула, и в комнату вошел человек. Его лицо скрывала тень, но Эмили видела, как блестят его глаза в полумраке. Сердце бешено заколотилось в груди.

Силуэт медленно приближался. Шаг за шагом, тихий скрип под его ногами эхом отдавался в ее ушах.
Мужчина поставил на стол стакан воды и кусок хлеба и остановился прямо перед ней, приблизив свое лицо.

Несколько долгих секунд он просто стоял и смотрел на нее. Эмили чувствовала, как по спине пробегает ледяной пот.

Он вытащил из кармана нож и медленно провел лезвием по её щеке.
Девушка замерла, не в силах даже дышать. Лезвие было холодным, но страх обжигал ее кожу сильнее огня. Она видела в его глазах что-то незнакомое, что-то темное и пугающее. Он смотрел не на нее, а сквозь нее, словно видел какой-то ужасный образ в ее отражении.
Мужчина молчал, и это молчание было хуже любых слов. Каждый миг казался вечностью, пока острие ножа скользило по ее коже. Эмили чувствовала, как мелкие волоски встают дыбом, а сердце бешено колотится в груди. Она боялась пошевелиться, боялась нарушить эту зловещую тишину.
Наконец, он заговорил. Его голос был хриплым, но в нем чувствовалась скрытая угроза:

- Не кричи, это бесполезно. Здесь тебя никто не услышит.

Лезвие надавило сильнее, оставляя тонкую красную линию на ее коже. Боль была острой, но она не смела издать ни звука.
Она закрыла глаза, пытаясь удержать последние крупицы самообладания. Вдох. Выдох. Нужно было собраться с силами, встретить свой конец с достоинством.
Наконец, он убрал нож. В глазах его мелькнуло что-то похожее на сожаление, но оно тут же исчезло, сменившись пустотой.

Девушка вздрогнула от ужаса.

Ее кошмар только начинался.
Но всё стало гораздо хуже, когда незнакомец начал раздеваться.

- Что вы делаете?- с ужасом спросила девушка.

Он не ответил, лишь продолжал медленно и методично снимать с себя одежду. Сначала пиджак, затем рубашку, обнажая бледную, почти болезненную кожу.
Девушка отвернулась, стараясь не видеть этого, но звук падающей на пол одежды заставлял ее вздрагивать.

- Остановитесь, — прошептала она, собираясь умолять, но слова застряли в горле, не в силах вырваться наружу, когда он поднял на неё не человеческие глаза.
Девушка поняла, что на фоне всего пережитого похоже лишилась рассудка, и у неё начались галлюцинации

Эмили почувствовала, как страх парализует ее тело, не давая пошевелиться.

В полумраке комнаты его силуэт казался искаженным, нереальным.
Она видела, как напряжены его мышцы, как дергается вена на шее. Он двигался, как механическая кукла, безжизненно и бездушно.

Когда последний предмет одежды упал на пол, он сделал шаг к ней.
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Эмили зажмурилась, стараясь не видеть его наготу, но мерзкое предчувствие пронзило ее до костей.

Открыв глаза, она увидела, что он стоит перед ней, неподвижный, словно статуя. Но это была не статуя, это был живой человек, в глазах которого плескалась тьма.
И тут его кожа начала меняться, бледность уступила место серому оттенку, а на руках стала появляться шерсть.

Она закричала, но крик застрял в горле, превратившись в хриплый стон. Это было не реально, этого не могло быть. Но он стоял перед ней, превращаясь во что-то чудовищное, нечеловеческое. Ее кошмар стал явью, и выхода из него не было.
Сердце колотилось как пойманная птица, готовое вырваться из груди. Трансформация продолжалась. Черты лица исказились, нос вытянулся, зубы заострились. Глаза, еще недавно человеческие, теперь горели звериной яростью. Он рычал, утробно и страшно, словно зверь, загнанный в угол.
Монстр сделал шаг вперед. Слюна капала с его острых клыков. Он обнюхивал воздух, словно хищник, учуявший добычу. В глазах не было и следа человечности, только голод и жажда крови. Девушка зажмурилась, готовясь к худшему.
Она снова попыталась освободиться от пут, но веревки были затянуты намертво. Отчаянно дергая руками, она почувствовала, как кожа на запястьях начинает саднить.

"Нельзя сдаваться," — подумала она, пытаясь найти хоть какую-то слабину в узлах.
Эмили чувствовала себя беспомощной, она попыталась расшатать стул, к которому была привязана, но почувствовала лишь, что теряет равновесие.

Она упала, ударившись головой о бетонный пол. В глазах потемнело. Последнее, что она увидела, прежде чем потерять сознание, — это прыжок чудовища, летящего на нее с хищным оскалом.
Эмили очнулась от леденящего чувства липкости на затылке и от того, что кто-то вгрызается клыками в её бедро.

Всё тело болело и саднило.

Голова раскалывалась, словно по ней ударили молотом, девушка лежала неподвижно, а над ней нависала тень, воплощение самого страшного кошмара, ставшего реальностью.
Слабый стон вырвался из ее пересохших губ. Эмили попыталась сфокусировать взгляд, но все расплывалось в мутной пелене. Она чувствовала вкус крови во рту, а запах гнили и сырости проникал в каждую клеточку ее тела. Чудовище издало утробный рык и подняло голову, уставившись на Эмили горящими от голода глазами.
Внутри девушки вспыхнул первобытный страх. Она попыталась отползти, но веревки держали ее мертвой хваткой. Боль пронзала все тело, но страх был сильнее. Эмили закричала, крик был слабым и прерывистым, но она не сдавалась. Она кричала, надеясь, что кто-то услышит, кто-то придет на помощь.
Монстр отреагировал на крик рычанием и снова склонился над ее ногой. Эмили почувствовала, как острые когти царапают ее кожу, а клыки впиваются глубже. Она зажмурилась, ожидая неизбежного. Но вместо боли последовала тишина.
Эмили осторожно приоткрыла глаза. Монстр исчез, снова превратившись в мужчину.

Он отступил на шаг и, не говоря ни слова, взял стакан воды и залпом выпил его. Затем отломил кусок хлеба и начал медленно жевать, не сводя с нее глаз:

- Жаль, Босс не разрешил позабавиться с тобой, но я надеюсь, что он ещё передумает, так как твой женишок не очень сговорчив.
Мужчина доел хлеб, вытер рот тыльной стороной ладони и снова посмотрел на Эмили. В его глазах больше не было ни сожаления, ни пустоты. Только твердая, непоколебимая решимость:

- Так что скоро мы с тобой снова встретимся, малышка.
Незнакомец подошел к двери, остановился на пороге и бросил короткий взгляд назад. Его губы скривились в подобии улыбки, от которой по коже побежали мурашки. Затем он вышел, и дверь с тихим щелчком закрылась за ним.
Эмили снова попыталась освободиться, дергая руками и ногами, пока веревки не начали натирать кожу до крови.

Собрав последние силы, девушка продолжала бороться. Она не знала, где находится и что ждет ее впереди, но понимала одно: она не сдастся. Она будет бороться за свою жизнь до последнего вздоха.
Потому что продолжения сегодняшнего кошмара она просто не вынесет, если конечно не умрёт от заражения крови и полученных ран.
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Мейсон был вне себя от гнева, отсутствие секретаря приносило свои неудобства, к тому же Эмили умудрилась забрать блокнот с набросками по "Фениксу" с собой. Блэквуд надеялся, что Олдбрук поймёт, что девушка для него бесполезна и отпустит её, как только осознает, что манипулировать им не получается.

Но он почему-то не спешил этого делать.
Мейсон готов был сорваться. Он метался по кабинету, словно зверь в клетке, то и дело поглядывая на часы. Каждая минута промедления ощущалась как удар под дых.

Проект "Феникс" был на грани срыва, а без Эмили и ее записей он не мог двигаться дальше.
Его раздражало так же отсутствие новостей о сестре, люди, которых он нанял перерыли весь город, но её и след простыл. Словно она провалилась сквозь землю.

Прошло уже несколько дней с того момента, как она сбежала из клиники.

Куда она могла отправиться без денег?

Все её счета контролировал он с тех пор, как она пристрастилась к наркотикам.
Бессилие грызло его изнутри. Он, привыкший контролировать каждый аспект своей жизни, не мог найти родную сестру. Горькая ирония заключалась в том, что именно его желание защитить её привело к такому результату. Контроль над счетами, строгий режим клиники — всё это было продиктовано любовью, пусть и извращенной. Но разве это оправдывало её исчезновение?
Он барабанил пальцами по столешнице, взгляд метался по кабинету, словно ища ответ в безмолвных стенах. На столе высилась гора отчетов от детективов, фотографии с камер наблюдения, распечатки телефонных разговоров — бесполезный мусор, не дающий ни единой зацепки. Мейсон чувствовал себя загнанным в угол, беспомощным перед лицом неизвестности.
- Как же всё не вовремя, — пробормотал мужчина,- Черт бы побрал этого Олдбрука! - процедил он сквозь зубы, ударив кулаком по столу.

Ярость требовала выхода, и Мейсон, не в силах сдерживаться, схватил со стола дорогую вазу и швырнул ее в стену. Осколки разлетелись по кабинету. Он тяжело дышал, пытаясь унять дрожь в руках. Нужно взять себя в руки, думать рационально. Паника — плохой советчик.
Он подошел к бару и налил себе виски. Глоток обжег горло, немного успокаивая нервы. Мейсон откинулся на спинку кресла, закрыв глаза. Необходимо расставить приоритеты. Эмили и ее записи — это сейчас самое важное. Сестра… Он найдет её, обязательно найдет. Но сначала нужно разобраться с Олдбруком.
Он подошёл к окну, глядя на бурлящий под ним город. Огни машин, словно светлячки, ползли по улицам, неся в себе чьи-то жизни, чьи-то надежды и мечты. Но сейчас Мейсона это не трогало. Его мир сузился до размеров этого кабинета, до проекта "Феникс", до Эмили и ее злополучного блокнота.
В голове роились мысли, одна безумнее другой. Может, стоит самому поехать к Олдбруку? Нет, это будет выглядеть как проявление слабости. Нужно играть тонко, заставить его самого приползти на коленях. Но как?

Мейсон отпил еще виски, смакуя горьковатый привкус. В голове зрел план. Олдбрук играл с огнем, и Мейсон собирался преподать ему урок.
Он наберет его сам, и предложит выкупить блокнот и Эмили.

"Феникс" был слишком важен, чтобы рисковать им из-за упрямства и личных амбиций.

Мейсон набрал номер Олдбрука. Гудки тянулись бесконечно долго, словно издеваясь над его терпением. Наконец, в трубке раздался холодный, отстраненный голос.
- Я надеюсь, у вас есть веские причины для этого звонка, Блэквуд, — прозвучало на другом конце провода.

Мейсон с трудом сдержал гнев:

- Мне нужна Эмили. И ее блокнот. Немедленно.

Я готов заплатить любую сумму, — процедил он в трубку.
В ответ он услышал лишь короткий, ледяной смех:

- Боюсь, это невозможно. Эмили сейчас очень занята. А что касается блокнота… думаю, он нам тоже пригодится.

Мне не нужны твои деньги, Блэквуд. Вернее нужны не только они, так что увидимся на благотворительном балу, — и мужчина отключился, заставив Мейсона в ярости сжимать в руках телефонную трубку, пока она не треснула.



31.

Через какое-то время за Эмили пришли, когда она уже с трудом соображала от голода.

Девушка вздохнула с облегчением, когда увидела что это незнакомец в костюме, а не тот безумный маньяк с ножом.

Хотя кто знает, кто из них хуже и на что они способны.
Она молчала, пытаясь понять зачем он пришёл.

Мужчина достал нож и приблизился к ней.

Неужели и этот туда же?

Эмили зажмурилась, ожидая худшего. Но вместо боли почувствовала, как веревки, стягивающие ее запястья, ослабли. Она открыла глаза и увидела, как незнакомец перерезает их.
Прошло несколько мучительных минут, прежде чем веревки начали поддаваться. Нить за нитью, они рвались, пока наконец Эмили не почувствовала свободу. Ее руки были красными и опухшими, но она была свободна.

Девушка недоверчиво смотрела на мужчину. Его лицо оставалось непроницаемым, словно маска скрывала все эмоции.
Она потерла запястья, пытаясь восстановить кровообращение:

- Кто вы? - прошептала Эмили, пытаясь скрыть дрожь в голосе.

- Скажем так я друг твоего жениха и мне от него кое-что нужно, но он слишком упрям, поэтому ты сопроводишь меня на бал.
- Сопроводишь? Так я свободна?

- Не совсем, моя дорогая, — с этими словами он защёлкнул на шее девушки, какой-то обруч.

Эмили вздрогнула, коснувшись пальцами холодной стали. Обруч плотно облегал шею, не оставляя надежды на побег. Страх снова захлестнул ее, парализуя волю.
- Что это? - прохрипела она, чувствуя, как в горле пересохло.

Небольшой стимул к сотрудничеству, — усмехнулся мужчина. - Не волнуйся, он причинит тебе боль, только если ты попытаешься сбежать. Тогда твоя голова просто разлетится на несколько кусочков, а сейчас идём, нас ждут дела - всё это он произнёс с доброжелательной улыбкой.
Бал? Эта мысль пронзила сознание Эмили. Что задумал этот человек, и какую роль ей предстоит сыграть в его игре?

Эмили предприняла попытку встать, но ноги затекли и не слушались

она почувствовала, что теряет равновесие.

Эмили упала на пол, больно ударившись головой. В глазах потемнело.
Мужчина подхватил её под руку:

- Что с тобой?

- Просто слабость, я не ела с того момента, как попала сюда.

- Эти идиоты тебя не кормили? - прорычал мужчина, — я их по рублю на кусочки и скормлю своим псам! - В его глазах плескалась такая ярость, что Эмили испугалась его больше, чем того психа с ножом. Непонятно кто из них был более безумен...
Они вышли на улицу, где их ждал черный лимузин с тонированными стеклами.

"Ну хоть не фургон опять", — устало подумала девушка.

Дверь открылась сама, и незнакомец жестом пригласил Эмили внутрь. Она колебалась лишь мгновение, прежде чем подчиниться.

В машине было тепло и пахло кожей.
Поездка казалась бесконечной. Эмили не могла понять, куда ее везут. Она не помнила, как долго они ехали. Голод и страх притупили чувства. Девушка пыталась разглядеть что-то за окном, но видела лишь размытые огни ночного города. Она чувствовала, как напряжение нарастает с каждой минутой. Кто этот человек? Чего он хочет?
Когда машина остановилась, Эмили увидела перед собой высокий особняк, окруженный ухоженным садом. В окнах горел теплый свет, создавая иллюзию уюта. Но Эмили не чувствовала себя в безопасности. Она знала, что этот дом хранит множество тайн, и она вот-вот станет одной из них.
Незнакомец вывел ее из машины и повел к входной двери. Эмили шла, словно во сне, не в силах сопротивляться.

Потом был длинный коридор, освещенный тусклым светом, в конце которого была дверь.
За ней оказалась просторная комната, обставленная скромно, но со вкусом. Уютный камин, мягкое кресло и книжный шкаф создавали атмосферу спокойствия, которая казалась обманчивой в этом странном месте. Мужчина предложил ей присесть и принес поднос с едой.
Эмили с жадностью набросилась на пищу, понимая, что от того, насколько быстро она придет в себя, зависит ее дальнейшая участь. Ей нужно было собраться с силами и понять, что от нее хотят эти люди.
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После того как девушка поела, в комнату скользнула женщина, чье лицо казалось высеченным из камня. В ее глазах не было ни сочувствия, ни злобы — лишь холодная отстраненность.

Она окинула Эмили оценивающим взглядом, словно рассматривала товар на рынке:
- Это она?

- Видимо да, хотя я удивлён не меньше твоего, ухмыльнулся мужчина в костюме.
- Убогое зрелище, — скривилась женщина, — тут работы непочатый край. И то я не уверена, что после этого он клюнет на неё.
- Ты же знаешь, что против инстинктов не попрёшь, нам нужно лишь немного подтолкнуть его. Сделаешь всё как надо, получишь то, что хочешь.

- Аарон, миленький, можно мне сейчас хоть немного? Ты же обещал, я всё сделаю, — женщина кинулась к его ногам.
Мужчина брезгливо отстранился, оттолкнув ее ногой. - Терпение, Синди, терпение. Не порти всё. Ты получишь свою дозу, когда работа будет выполнена.

- Но мне плохо, — заскулила женщина, ползая у его ног.
- Какая же ты жалкая, — Олдбрук презрительно хмыкнул, наблюдая за корчащейся у его ног женщиной. Он всегда питал отвращение к слабости, к любой зависимости.
Решила показать как я вижу Олдбрука :)
Синди была лишь инструментом, способом достичь цели, и ее страдания его мало волновали. Его взгляд скользнул к Эмили, сидевшей в углу и с ужасом наблюдающей за происходящим.
- Тебе лучше отдохнуть, — произнес мужчина его голос был тихим, но твердым, — Завтра нас ждет важный день.

Он указал на кровать в углу комнаты:
- Здесь ты будешь спать. Не пытайся сбежать — это бесполезно. Здесь всё под контролем. И не забывай про ошейник, — с этими словами он схватил женщину и выволок её из комнаты, оставив Эмили один на один со своими мыслями.
Щёлкнул замок на двери.

Эмили не знала, чего ожидать от этого "важного дня". Она чувствовала себя марионеткой, дергающейся в руках невидимых кукловодов. Страх сковывал ее, но она старалась не поддаваться панике. Ей нужно было сохранять трезвость ума и искать любую возможность для побега.

Девушка легла на кровать, но сон не приходил. Она чувствовала, как напряжение нарастает в каждой клетке ее тела. Что ждет ее завтра? И сможет ли она когда-нибудь вернуться к своей прежней жизни?

В комнате царила звенящая тишина, прерываемая лишь тихим тиканьем часов. Каждый тик отсчитывал секунды, приближающие ее к неизбежному. Эмили закрыла глаза, пытаясь представить себе что-то хорошее, светлое, но в голову лезли лишь обрывки фраз, зловещие тени и лица незнакомцев.

Эмили перевернулась на другой бок, пытаясь найти удобное положение. Лунный свет, проникавший сквозь неплотно задернутые шторы, рисовал на стене причудливые тени, которые казались ей зловещими силуэтами. Она поднялась и подошла к окну, всматриваясь в ночную темноту.

Деревья за окном, казалось, замерли в ожидании, их ветви напоминали костлявые руки, тянущиеся к ней. Внизу, на улице, ни души. Только редкие огни фонарей мерцали в тумане.
А она стояла здесь, одна, в этой темной комнате, отгороженная от всего мира невидимой стеной отчаяния.

В голове пульсировала одна мысль: "Почему я?". Вопрос, на который она не находила ответа. События последних недель проносились перед глазами, как кадры плохого кино.
Когда всё пошло не так?
С чего всё это началось?
Ответ лежал на поверхности в тот момент, когда она согласилась пойти в тот дурацкий бар, а теперь вот - она здесь, в этой комнате, ожидая… чего?

Эмили отошла от окна, чувствуя, как холодок пробегает по спине. Она вернулась к кровати, но лечь уже не смогла. Села на край, обхватив себя руками, и попыталась успокоиться. Нужно собраться с мыслями, найти выход, придумать план. Но страх парализовал ее волю, превращая в безвольную куклу.

Ночь тянулась мучительно долго. Эмили не сомкнула глаз, прислушиваясь к каждому шороху. Ее мысли метались, рисуя в воображении самые мрачные картины. Она чувствовала себя загнанным зверьком, обреченным на гибель.

Часы продолжали отсчитывать секунды. Каждая секунда приближала ее к неизвестности. Эмили закрыла глаза, молясь о спасении.
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Наконец за окном ночная мгла начала сменяться на предрассветные сумерки. Бледно-серый оттенок неба проникал сквозь неплотно задёрнутые шторы, окрашивая комнату в призрачные тона. Тишина, царившая на улице, казалось, звенела в ушах, лишь изредка нарушаемая далеким лаем собаки или шелестом ветра в ветвях деревьев.
Эмили чувствовала себя разбитой, будто всю ночь ворочала огромные камни. Тяжесть в голове пульсировала в такт с ровным биением сердца, напоминая о вчерашнем напряженном дне.
Собравшись с силами, она все же приподнялась на локте. Затекшая шея отозвалась неприятным хрустом. Комната предстала в полумраке, очертания предметов казались расплывчатыми и нечетким.

Эмили опустила ноги на прохладный пол. Ощущение прикосновения к твердой поверхности немного взбодрило.
Она медленно подошла к окну и раздвинула шторы. Предрассветный пейзаж встретил ее бледным, но обещающим рассвет светом.

Вдохнув свежий утренний воздух, Эмили почувствовала себя, чуть лучше.
Внезапно дверь открылась, и в комнату вошла Синди. Её лицо, все еще бледное и осунувшееся, было непроницаемым, глаза смотрели холодно и оценивающе. Она молча подошла к девушке и поставила на тумбочку поднос с едой:

- Ешь, быстро, -произнесла она безэмоционально, — у нас мало времени.
Эмили взяла в руки вилку, но под пристальным взглядом кусок не лез ей в горло.

Она решила попробовать разговорить Синди:

- Мало времени для чего?

- До бала, — нехотя произнесла женщина, — Что за бал? - поинтересовалась девушка тщательно прожевывая кусок мяса.
- Благотворительный вечер, на котором собираются все сильные мира сего.

- Но для чего там я? - удивилась девушка, — я никогда не была на таких мероприятиях. Что я должна буду там делать?

- Ты просто должна выглядеть как можно лучше. От этого зависит твоя судьба. И моя тоже.
— Для чего? - Сердце Эмили ухнуло в пятки, от дурного предчувствия.

- Чтоб мой придурок брат был чуть сговорчивее, — рявкнула женщина.

- Твой брат? - В голове девушки что-то щёлкнуло и пазл сложился, — Мейсон Блэквуд твой брат?
Женщина кивнула, а с губ Эмили вырвался истеричный смех:

- С чего вы вообще взяли, что я имею для него хоть какое-то значение? Ему абсолютно безразлична моя судьба!

- Видишь ли, дорогая, ты - его истинная пара, и защищать тебя у него в крови. Как бы не был упрям мой брат, он не сможет долго противиться своему зверю.
- Зверю? Какому зверю?

- Волку, дорогуша, Мейсон - Альфа крупного клана оборотней и ты его вторая половинка.

- Вы шутите да? - опешила Эмили.

Вместо ответа женщина посмотрела на девушку и цвет её глаз сменил цвет на янтарный, и перестали походить на человеческие.

- Пара? Вы ошибаетесь, я просто секретарша, — прошептала Эмили. По её щекам потекли слёзы.

- Если он просто соврал матери, тогда ты умрёшь, — произнесла Синди, пожав плечами
Господи, они все сумасшедшие и похоже

её напичкали чем-то. Ей крышка.

Девушка с подозрением посмотрела на еду и отодвинула тарелку.

- Наелась? - спросила женщина, и

протянула ей чистую одежду, — Одень это, — прохрипела она, избегая взгляда Эмили.
Девушка приняла одежду дрожащими руками. Она понимала, что сопротивление бесполезно. Нужно подчиниться и ждать своего шанса. Шанса на спасение.

- Пошли, сначала тебе нужно помыться, — произнесла Сидни, — я набрала тебе ванну.
- Могу я остаться одна?- спросила Эмили, когда они оказались в ванной комнате.

- Нет, — отрезала женщина, — Аарон приказал не спускать с тебя глаз, чтоб ты не надумала покончить с собой.

- Я бы никогда такого не сделала, возмутилась девушка.
- Скажи спасибо, что это я, а не кто-то из его головорезов, но я могу их позвать, если тебе так хочется, — фыркнула Сидни.

- Нет! Не надо, — поспешно произнесла Эмили скинув с себя одежду.
- Одна кожа и кости, никакой женственности - произнесла женщина, разглядывая её фигуру, — совсем не во вкусе моего брата.

"Господи, за что мне это всё?"- с отчаянием подумала девушка, с головой погружаясь в горячую воду.
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За эти недели Эмили и забыла какое это счастье принять ванну и надеть чистую одежду.
Сидни помогла ей высушить волосы и повела обратно в её комнату, усадив на пуфик перед туалетным столиком.
Зеркало отражало бледное, измученное лицо.

Эмили коснулась щеки. Кожа казалась шершавой и чужой. Последние дни превратились в кошмар, и она почти перестала узнавать себя. Глаза, некогда лучистые и полные жизни, теперь смотрели тускло и устало.
Она смотрела в зеркало, словно пытаясь найти в этом измученном отражении прежнюю себя.
Куда подевались ее беззаботность и вера в лучшее?

Женщина взяла Эмили за подбородок, разглядывая её лицо.
Прикосновение холодных пальцев к коже, заставили девушку вздрогнуть.
- Да, материал не лучший, — пробормотала Сидни, но мы постараемся сделать из него что-то пригодное.
Женщина взяла в руки расческу и начала осторожно распутывать спутанные пряди.

Прикосновения были мягкими, нежными, словно она боялась причинить еще больше боли. Эмили закрыла глаза, позволяя ей делать свою работу.
Когда волосы были приведены в порядок, Сидни достала из ящика туалетного столика небольшую коробочку с косметикой.

Она деликатно нанесла на лицо Эмили немного тонального крема, чтобы скрыть бледность и темные круги под глазами. Затем, легким движением кисточки, коснулась щек румянами.
Сидни умело подчеркнула глубину ее глаз тенями, а губам вернула цвет при помощи помады. Каждый штрих был выверен и точен, словно она лепила из хрупкой глины новое лицо. Эмили чувствовала себя куклой в руках опытного мастера.

В этот момент в комнату зашёл Олдбрук и сел у камина.
Он наблюдал за ними, попивая виски из хрустального бокала.
- Сидни, не затягивай. У нас есть четкий план, и мы должны ему следовать. Каждая минута на счету.

- Не мешай мне, Аарон, — огрызнулась женщина. Это не так просто, как кажется. В ее глазах сверкнула искра раздражения, — Ты думаешь, я тут развлекаюсь? Я делаю все, что в моих силах, чтобы Эмили выглядела убедительно. Поверь мне, это займет столько времени, сколько потребуется.

Олдбрук вздохнул, отставил бокал и подошел к ним. Он внимательно осмотрел Эмили:
- Ты права. Просто я нервничаю. Слишком много поставлено на карту.
Мужчина коснулся руки Эмили:
- Как ты чувствуешь себя хорошо?

Эмили кивнула, хотя и чувствовала себя жутко.
Этот мужчина пугал её до ужаса.
Страх сковал ее тело, не давая пошевелиться. Она чувствовала себя загнанной в угол, как маленькая птичка перед хищником.
С тех пор как ее привезли сюда, она находилась в состоянии полутранса.

Сидни снова взяла кисть и сосредоточилась на своей работе. Она знала, что Аарон прав, время поджимает. Но она также знала, что если она не сделает все идеально, весь их план рухнет. А этого она допустить не могла.

Закончив с макияжем, женщина отступила на шаг, оценивая свою работу. В зеркале на нее смотрела уже не измученная горем девушка, а кто-то более утонченный и загадочный. Грусть никуда не делась, но она словно отошла на второй план, уступив место сдержанной красоте.

— Вот так-то лучше, — проговорила Сидни, с легкой улыбкой глядя на Эмили. — Теперь тебе нужно подобрать подходящую одежду.
Она открыла дверцы шкафа, в котором висело множество платьев, блузок и юбок. Сидни принялась перебирать наряды, подбирая что-то подходящее для Эмили. В итоге ее выбор пал на простое, но элегантное платье темно-синего цвета.

— Примерь это, — сказала Сидни, протягивая платье Эмили. — Думаю, оно подойдет к твоим глазам. И не забудь про туфли
- Жду вас внизу, — произнёс Олдбрук и вышел из комнаты.
Эмили вздохнула с облегчением и взяла платье.
Не говоря ни слова, девушка начала переодеваться. Платье село на нее идеально, подчеркивая стройную фигуру и делая образ более собранным.

Она надела туфли на небольшом каблуке, которые Сидни предусмотрительно оставила возле зеркала.
Женщина одобрительно кивнула, увидев Эмили:
— Теперь ты выглядишь идеально, — сказала она.
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Девушка слабо улыбнулась в ответ, но тут же застыла, глядя на свое отражение. Она почти не узнавала себя. Макияж, платье, туфли — все это создавало совершенно новый образ. Образ женщины, готовой встретить мир, несмотря на боль и потери.

Неужели это она?
Внутри что-то болезненно сжалось. Это была она, но словно пересобранная из чужих деталей. Глаза, привыкшие к очкам, теперь смотрели с вызовом, губы тронула легкая, почти дерзкая улыбка.
Пальцы коснулись прохладной ткани платья. Оно было таким неуместным, таким кричащим на фоне внутреннего опустошения. Но именно оно сейчас держало ее, не давало окончательно раствориться в прошлом.
Эмили сделала глубокий вдох, выпрямила плечи. В отражении ее ждала незнакомка, готовая к бою. И она, вопреки всему, была ей благодарна. За смелость, за силу, за шанс начать все заново.

Ноги, непривычные к высоте каблуков, повели ее вперед, к двери. За ней ждал Олдбрук и вечер, который мог изменить все.
И она шагнула в него, с высоко поднятой головой, оставив позади тень прежней себя.

Мужчина стоял у двери, облаченный в безупречный костюм, который подчеркивал его атлетическую фигуру. В его глазах плескалось восхищение, когда он увидел ее. Он протянул руку, и она, немного поколебавшись, вложила в нее свою.
Эмили не видела, как сузив глаза им в след смотрит Синди, сжимая руки в кулаки, ее глаза метали молнии.

Женщина чувствовала, как внутри все кипит от ярости. Она не могла поверить, что он так легко забыл о ней и даже не обернулся. Ревность и обида терзали ее сердце.

Она была готова на все, чтобы вернуть его внимание, ведь он говорил, что любит её.
Аарон повел Эмили к машине, припаркованной у тротуара. Всё тот же тонированный лимузин, который привёз её сюда.

Она села в салон, чувствуя, как волнение нарастает с каждой секундой.

Куда он ее везет? Что ждет их сегодня?
Пока машина плавно скользила по улицам города, она украдкой поглядывала на Олдбрука. Его профиль казался высеченным из камня — волевой подбородок, прямой нос, четко очерченные губы. Она не могла не признать, что мужчина был по-своему красив.
Аарон не проронил ни слова, погруженный в собственные мысли. Тишина в салоне давила, заставляя Эмили чувствовать себя еще более неуверенно. Она попыталась нарушить молчание, задав вопрос о пункте назначения, но мужчина лишь отмахнулся, бросив короткое:

- Скоро узнаешь.
Эмили отвернулась к окну, наблюдая за мелькающими огнями ночного города. Небоскребы, словно исполины, возвышались над улицами, а неоновые вывески расчерчивали темноту яркими красками. Эмили чувствовала себя потерянной в этом огромном мегаполисе.
Вскоре лимузин свернул с главной улицы и въехал на территорию частного поместья. Огромные кованые ворота распахнулись, пропуская машину на длинную аллею, обсаженную высокими кипарисами. В конце аллеи возвышался особняк, освещенный мягким светом фонарей.
Эмили затаила дыхание. Она никогда не видела ничего подобного. Особняк казался сказочным замком, словно сошедшим со страниц старинной книги. Неужели бал будет проходить здесь?

Это было похоже на сказку про золушку.
Машина остановилась у входа в особняк. Аарон вышел из машины и, обойдя ее, открыл перед Эмили дверь.

- Прибыли, — произнес он сдержанно, протягивая ей руку.

Девушка взяла его руку и, сделав глубокий вдох, вышла из машины, готовая встретить то, ради чего её сюда приволокли
Музыка ударила в уши как волна. Яркие огни слепили глаза, но она не отвела взгляд. В толпе мелькали лица, чужие и равнодушные. Каждый жил своей жизнью, не подозревая о буре, бушующей в ее душе.

Эмили огляделась. Особняк был огромен, его фасад освещался сотнями прожекторов, превращая ночь в день.
Вокруг кипела жизнь: люди в дорогих нарядах сновали туда-сюда, громко смеясь и переговариваясь. Их лица казались масками, скрывающими истинные чувства и намерения.
Олдбрук повел ее к входу. Каждый шаг отдавался гулким эхом в ее голове. Страх, как липкий туман, окутывал ее, сковывая движения. Она чувствовала себя песчинкой в этом океане роскоши и безразличия
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— Готова? — тихо спросил мужчина.

Эмили кивнула, хотя внутри все дрожало и она до конца не понимала своей роли во всём этом.

Аарон открыл дверь, и они вошли.
Внутри было еще громче и ярче. Музыка оглушала, а танцующие силуэты мелькали в полумраке. Эмили старалась держаться ближе к Олдбруку, единственному знакомому человеку в этом хаосе.

Как ни парадоксально, но его присутствие давало ей хоть какую-то уверенность.
— Просто делай то, что я скажу, и все будет в порядке, — прошептал Аарон, наклонившись к ее уху и протянул ей ещё один бокал шампанского.

Девушка кивнула, хотя ее сердце бешено колотилось в груди. Эмили залпом выпила пол бокала и закашлялась.

Мужчина улыбнулся и похлопал ее по плечу.

— Расслабься, — сказал он, — Это всего лишь игра.
Девушка чувствовала себя марионеткой, ниточками которой умело дергает Аарон. И ей это не нравилось. Совсем.

Она окинула взглядом окружающих.

Музыка гремела, смех разносился по залу, люди танцевали, словно забыв обо всем на свете. И никто, казалось, не замечал ее внутреннего смятения. Все были поглощены своим весельем, своим миром.
А она стояла здесь, как инородное тело, в ожидании следующего указания.
- Каков у нас план? Чего мы ждём? Спросила она у Олдбрука.

- Потанцуем? - он протянул ей руку.

- Почему нет? - девушка пожала плечами, — тем более его здесь нет, так что мы приехали напрасно.
- Ошибаешься, — хмыкнул мужчина, притянув её к себе крепче и прошептал на ухо, опаляя её кожу дыханием - он здесь и он наблюдает за нами.

Девушка закрутила головой, осматриваясь, но не могла увидеть в этой толпе ни одного знакомого лица.

Её сердце бешено заколотилось. Она попыталась отстраниться, но хватка Олдбрука стала только крепче.
В его глазах плясали черти, и она вдруг осознала, что он знает гораздо больше, чем говорит.

- Не важно, — ответил он, прижимаясь губами к её виску. - Просто доверься мне. И танцуй.

Она подчинилась, стараясь не выдать своего страха. Каждый её мускул был напряжен, словно натянутая струна.
- Не паникуй, — прошептал Аарон, продолжая кружить ее в танце. - Просто делай вид, что ничего не происходит. Если он поймет, что мы его заметили, все может пойти не по плану.

Музыка звучала громче, но девушка почти не слышала ее, руки мужчины скользили по её телу, не давая отстраниться.
- Мне кажется твоё платье слишком скромное и не даёт должной мотивации твоему суженому, — Аарон провел ладонью по её бедру.

Эмили возмущённо попыталась оттолкнуть его руку, но ладонь мужчины трансформировалась в складках её платья, и острые когти вспороли ткань и её бедро.
Девушка вскрикнула, но её крик потонул в шуме громкой музыки и голосов. На глазах выступили слёзы:

- Что вы делаете?

- Помогаю Блэквуду сделать выбор, а то похоже он расслабился и решил, что я блефую.

Нога горела огнём, а по коже заструилась теплая жидкость.
- Как сладко пахнет, — усмехнулся мужчина, втянув ноздрями воздух и смотря на неё янтарём волчьих глаз, — запах страха и отчаяния, что может быть лучше? Танцуй, дорогая, танцуй, — с этими словами он впился в её губы губами, прокусил нижнюю губу, слизав с неё каплю крови.
Мужчина отстранился, оставив на губах Эмили привкус железа и отвращения. Он вытер губы тыльной стороной ладони, и его янтарные глаза сузились, словно у хищника, готовящегося к прыжку.
- Вы все сумасшедшие, — всхлипнула девушка.

- Что есть безумие? Лишь то, что немного отличает тебя от других, — прошептал он ей на ухо. - Танцуй, как будто ничего не случилось, иначе пожалеешь.

Эмили собрала всю свою волю в кулак и попыталась улыбнуться. Музыка продолжала играть, и они кружились в танце, но в ее голове царил лишь хаос и страх
- Я сумасшедший? Возможно, — прошептал он, снова наклоняясь к её уху. - Но я знаю, чего хочу. И не остановлюсь ни перед чем, чтобы это получить. Блэквуд должен понять, что выбор за ним, и последствия будут серьёзными, вне зависимости от его решения.
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Он отступил на шаг, позволяя Эмили увидеть всю картину происходящего. Вокруг них, несмотря на яркий свет и громкую музыку, образовалось небольшое пространство, словно все остальные участники отступили, давая им место для этой жестокой сцены. Эмили почувствовала себя загнанной в угол жертвой, брошенной на произвол судьбы.
- Ты всего лишь пешка в этой игре, — произнес мужчина, его голос был тих, но в нем звучала угроза, — Но помни, даже маленькая пешка может перевернуть игру, если знает, как правильно использовать свои ресурсы. Танцуй, Эмили, танцуй. Пусть Блэквуд видит, что он может потерять.
Музыка снова заиграла громче, заглушая её всхлипы. Мужчина взял её за руку и потянул в центр танц-пола, заставляя двигаться в ритме музыки, несмотря на боль и страх, сковавшие её тело.
Когда танец закончился, Олдбрук взял бокал шампанского с подноса, и подал ей:

- Выпей, это поможет расслабиться.

Девушка сделала глоток, ощущая, как мелкие пузырьки щекочут горло. Вкус казался странным, незнакомым. Как и все здесь. Но она не позволила себе дрогнуть.
Она играла роль, роль женщины, уверенной в себе. Женщины, которая привыкла к дорогим приемам, к изысканным напиткам, к пристальным взглядам мужчин. Но под этой маской скрывалась совсем другая девушка, напуганная и потерянная.
Она окинула взглядом зал. Блеск хрустальных люстр, шепот разговоров, шуршание шелковых платьев — все это казалось декорацией к спектаклю, в котором она вынуждена была играть главную роль. И она не знала, кто написал этот сценарий, и чем все закончится.

И это заставляло ее чувствовать себя еще более неуютно.
- Я сейчас вернусь, — проговорил мужчина, протянув ей ещё один бокал и скрылся в толпе.

Девушка сделала глоток шампанского, пытаясь скрыть дрожь в руках. Расслабиться не получалось. Наоборот, напряжение нарастало с каждой секундой. Она чувствовала, что ей нужно бежать. Бежать отсюда, как можно дальше. Но она не могла. Не сейчас.
Эмили хотелось кинуться к выходу и покинуть это место, но проклятый металл на шее, словно душил, сжимаясь всё крепче.

Яркие огни, громкая музыка, смех и разговоры — все казалось чужим и враждебным. Каждый силуэт в толпе казался подозрительным, каждый взгляд — оценивающим.
Её пальцы судорожно сжали бокал. Шампанское стало казаться горьким и безвкусным. Она попыталась сделать еще один глоток, но ком подступил к горлу, и она едва не закашлялась. Эмили опустила бокал на ближайший столик.
- Добрый вечер, вы впервые здесь? Я никогда вас раньше не видел.

Чей-то голос вырвал ее из раздумий.

Девушка вздрогнула и резко обернулась. Перед ней стоял незнакомый мужчина, с приятной улыбкой и пристально смотрел на неё.
Она сглотнула, пытаясь прочистить горло и обрести дар речи.

- Действительно, впервые, — выдавила она из себя, стараясь, чтобы голос звучал ровно, несмотря на внутреннее смятение, — просто хотела немного отвлечься.
Мужчина слегка наклонил голову:

- Я Алекс. А вы…?

- Эмили, — ответила девушка, чувствуя, как краска заливает ее щеки. Она не любила разговаривать с незнакомцами, но что-то в этом мужчине располагало к себе.

Он протянул руку, и Эмили, немного поколебавшись, пожала ее. Его рука была теплой и сухой.
- Рад познакомиться, Эмили. Вы выглядите бледной, — проговорил он, — Может, вам стоит выйти на свежий воздух?

Эмили очень хотелось оказаться подальше от громкой музыки и удушающей атмосферы зала, которая давила на неё, но она не знала как далеко может отойти, не знала размер своего "поводка".
— Я в порядке, — пробормотала Эмили, стараясь выдавить из себя улыбку. — Просто немного устала.

Он нахмурился, явно не поверив ее словам. Его взгляд скользнул по ее рукам, крепко сжимающим бокал, и по напряженной линии плеч.
— Не думаю, что это только усталость. Пойдемте, я провожу вас в сад. Там тише и прохладнее.

Эмили колебалась. Ей действительно хотелось глотнуть свежего воздуха, но мысль о возможной расправе, приводила ее в ужас.
Девушка не видела, как в тени колонны замер темный мужской силуэт, который в ярости сжимал кулаки, снедаемый ревностью и чувством собственничества. От того, что к его истинной прикасаются другие мужчины, тем более что только сегодня он заметил как она хороша.

И злился ещё больше от того, что сегодня это заметил не только он.
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Но искреннее беспокойство нового знакомого заставили ее сдаться:
- Хорошо, — тихо ответила она, позволяя ему взять себя под руку. — Спасибо.
Девушка надеялась, что её голова не превратиться в ошмётки, едва она выйдет за дверь.

Алкоголь немного притупил боль и они медленно двинулись к выходу, пробираясь сквозь толпу танцующих и болтающих людей.
Разговор завязался легко, как будто они были знакомы много лет.
Она смеялась, шутила, поддерживала беседу.

Мужчина оказался внимательным слушателем и остроумным собеседником.
И с каждым словом, с каждым жестом, Эмили чувствовала, как страх уступает место любопытству.
Девушка почувствовала, как напряжение постепенно отпускает ее, когда они оказались в прохладном полумраке сада.

Аромат цветущих роз и жасмина окутал её, словно мягкое покрывало, успокаивая израненную душу. Она прикрыла глаза, вдыхая этот пьянящий воздух, чувствуя, как тяжесть, сковывавшая её движения, понемногу растворяется в вечерней прохладе.

Внезапно из темноты появился силуэт. Эмили вздрогнула, готовая к худшему, но фигура приблизилась, и она увидела знакомое лицо. Это был Блэквуд, он кивнул её спутнику:
- Спасибо, Алекс, дальше я сам.
Эмили удивленно выдохнула, наблюдая, как Мейсон бесшумно скользит к ней по гравийной дорожке.

Его лицо, обычно непроницаемое, сейчас казалось смягченным лунным светом, пробивающимся сквозь листву:
- Эмили нам нужно уходить! Сейчас же, пока Олдбрук не вернулся!
В его глазах читалось беспокойство.
Мужчина, протянул к ней руку. Но она отшатнулась, не доверяя никому.

- Никуда я с вами не пойду! Это всё из-за вас!
Голос дрожал, выдавая бурю эмоций, клокочущую внутри.
- Послушай, сейчас не время для обвинений, — Блэквуд попытался сохранить спокойствие в голосе, — Олдбрук не остановится ни перед чем, а не позволю ему этого сделать.

- Вы не понимаете, через что я прошла! Из-за вас, я едва не лишилась рассудка. Из-за вас меня похитили, морили голодом, кусали и издевались!
Воспоминания нахлынули, сдавливая горло.
Он сделал шаг вперед, снова протягивая руку, на этот раз более настойчиво.

В его глазах мелькнула тень раскаяния, которая, возможно, была лишь игрой лунного света.
- Доверься мне хоть раз, Эмили. Это единственный шанс выжить.
Девушка отшатнулась, словно от огня. "Довериться ему? После всего, что произошло?" Её взгляд метался между его лицом и протянутой рукой, в голове боролись страх и отчаянная потребность в защите.

- Выжить? А что, если выживание с вами окажется хуже смерти? — прошипела она, сжимая кулаки. — Я лучше встречу Олдбрука лицом к лицу, чем снова стану вашей марионеткой.
К тому же я не могу уйти из-за этого, — девушка указала на ошейник.
Мужчина подошёл ближе, глаза вспыхнули янтарём и он разломал несчастный металл, как щепку.

- Они были правы, вы тоже чудовище, — потрясённо пробормотала девушка глядя ему в глаза.
Блэквуд опустил руку, его лицо помрачнело. Он понимал её гнев, её страх, но времени на уговоры почти не оставалось.
- Олдбрук уже близко, Эмили, — с этими словами он зажал рукой с платком ей рот.
И через пару минут тело девушки обмякло.

- Неужели это было так необходимо? -спросил Алекс, когда мужчина подхватил бесчувственную Эмили на руки.
- Мне некогда её уговаривать, — рявкнул мужчина.
- Ты всегда всё привык решать силой, Мейсон. За это мы все уважаем тебя, но в любви одной силы не достаточно.
- При чём здесь любовь? - скривился мужчина.

- Она твоя истинная. Ты же не станешь отрицать, что она тебе не безразлична, — Алекс покачал головой. - Зачем все эти сложности, Мейсон? Просто скажи ей.
- Она и так будет моей.
- Ладно, делай, что должен, — вздохнул Алекс, следуя за ним. - Только помни, что у всего есть своя цена. И иногда эта цена оказывается слишком высокой.

Блэквуд остановился, прислушиваясь. Ветер донес до него отдаленный звук, который он не мог разобрать наверняка. Но что-то в этом звуке заставило его напрячься.
- Нам пора.
Мужчины погрузили Эмили в машину. Мейсон сел за руль, а Алекс расположился на заднем сиденье, наблюдая за неподвижной девушкой.

Всю дорогу они ехали молча, каждый думал о своем. Мейсон размышлял о том, что любовь всегда казалась ему слабостью, чем-то, что может помешать достижению цели.
И сейчас он не готов был жертвовать всем, что у него есть только из-за того, что его истинная свалилась ему, как снег на голову.
Алекс же гадал, чем все это закончится.

Конец первой части.
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